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Eischte 

Bléck

Commençons par la bonne nouvelle. 
C’est avec une grande motivation, un profond désir 
de s’investir et de nombreuses nouvelles idées que 
le collège des bourgmestre et échevins et le conseil 
communal ont débuté leur travail. Grâce à une 
communication fructueuse entre les citoyens et le 
collège des bourgmestre et échevins, une partie 
des chantiers visant une amélioration de la mobilité 
a déjà été entamée. Il est important pour nous de 
faire preuve d’une grande fl exibilité et de tenter de 
trouver des solutions adéquates avec les habitants de 
la commune directement sur place. Même si tout ne 
peut pas toujours être réalisé du jour au lendemain. En 
effet, dans le cas des voiries par exemple, il nous faut 
souvent également consulter l’État ou l’une ou l’autre 
administration avant de pouvoir agir. Nous essayons 
toutefois toujours de tenir les citoyens au courant dans 
les plus brefs délais.

Venons-en désormais à la mauvaise nouvelle : les 
perspectives fi nancières de la commune sont loin 
d’être réjouissantes. En particulier en ce qui concerne 
le projet de construction de la nouvelle école avec 
maison relais et hall de sport. Alors que nous n’étions 
en fonction que depuis une semaine, le bureau 
d’architectes responsable de cette construction nous 
a abasourdis en nous annonçant qu’au total, l’école 
allait coûter 46,3 millions d’euros. Il a ensuite été mis 
fi n à nos doutes, lorsque nous avons appris que seul 
un budget de 24 millions était prévu pour ce projet 
dans le plan pluriannuel de fi nancement (PPF) de la 
commune.

Un regard vers l’avenir

Il est clair qu’une somme de 46 millions d’euros 
n’est absolument pas envisageable, mais aussi que 
24 millions d’euros représentent un défi  immense 
pour notre commune. C’est pourquoi le collège des 
bourgmestre et échevins et le conseil communal 
réfl échissent actuellement à une adaptation du projet 
ou à de nouvelles pistes. Nous organiserons une 
réunion d’information à ce sujet dans les mois à venir.

Par ailleurs, il faudra également que les autres projets 
élaborés par nos prédécesseurs soient réalisables 
du point de vue fi nancier. Le budget extraordinaire 
pour 2018 s’élève à environ 10 millions d’euros, 
notamment pour l’atelier du service technique, les frais 
de planifi cation pour la nouvelle école, le lotissement 
« Schmitzgaart » à Heiderscheid, l’apport en capital 
pour le SIDEN, ou encore l’aboutissement des travaux 
de voirie à Merscheid.

Comme si cela ne suffi sait pas, la réforme des fi nances 
communales du gouvernement constitue un véritable 
coup de massue pour les communes rurales. La 
commune d’Esch-sur-Sûre en particulier en subira les 
conséquences cette année et l’année prochaine.

Mais notre conseil communal ne s’est pas présenté 
pour larmoyer, puisque nous savons tous que cela ne 
nous mènerait à rien. Les membres du collège des 
bourgmestre et échevins et du conseil communal 
s’engageront avec ardeur, compréhension, implication 
et transparence pour la qualité de vie des citoyens et 
citoyennes de la commune d’Esch-sur-Sûre durant les 
années à venir.

Votre collège des bourgmestre et échevins
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E Bléck no vir …

Déi gutt Noriicht fir d’éischt. 
Mat vill Motivatioun, Engagement an neien Iddien huet 
eise Schäffen- a Gemengerot seng Aarbecht ugefaang. 
Duerch eng gutt Kommunikatioun tëschent de Bierger 
an dem Schäfferot goufe schonn eng Partie Chantieren 
am Kontext vun der Mobilitéit an Ugrëff geholl. Mat vill 
Flexibilitéit probéiere mir dobäi, direkt op der Plaz mat 
de Leit eng adequat Léisung ze fannen. Och wann dat 
net ëmmer vun haut op muer geet. Beispill Stroossen: 
hei schwätzt eben och dacks de Staat resp. déi eng 
oder aner Verwaltung mat. Op jiddwer Fall probéiere 
mir, de Leit esou séier wéi méiglech e Feedback ze 
ginn.

Déi schlecht Noriicht ass déi, datt déi finanziell 
Perspektive vun der Gemeng miserabel sinn. 
Besonnesch am Kontext vum geplangte Bau vun der 
neier Schoul mat Maison relais a Sportshal. Nodeems 
mir eng Woch am Amt waren, huet den zoustännegen 
Architektebüro eis mat der Annonce iwwerrascht, 
datt déi nei Schoul am Ganze géif 46,3 Milliounen 
Euro kaschten. Eis Bedenke goufen doropshi méi wéi 
confirméiert, wéi mir gewuer gi sinn, datt am PPF 
(Plan Pluriannuel de Financement) vun der Gemeng 
awer nëmme 24 Millioune fir dee Projet virgesi waren. 

Datt 46 Millioune net diskutabel sinn, a souguer 
eng Zomm vu 24 Millioune fir eis Gemeng eng 
aussergewéinlech Erausfuerderung ass, läit op der Hand. 

Duerfir ass de Schäfferot zesumme mam Gemengerot 
elo amgaang, fir de Projet unzepasse resp. nei Pisten 
auszeloten. An deem Kontext wäerte mir dann och an 
deene nächste Méint eng Informatiounsversammlung 
ofhalen.

Dobäi kënnt, datt déi Projeten, déi vun eise Virgänger 
lassgekappt goufen, och nach finanziell musse 
geschëppt ginn. Am außergewéinleche Budget fir 
2018 stinn hei ronn 10 Millioune mat virop dem Atelier 
vum Service Technique, de Planungskäschte fir déi nei 
Schoul, dem Lotissement „Schmitzgaart“ zu Heischent, 
dem Apport en capital fir de SIDEN oder och nach dem 
Ofschloss vun de Stroossenaarbechten zu Mëtscheed.

Wéi wann dat net genuch wier, mécht doriwwer 
raus déi kommunal Finanzreform vun der Regierung 
de ländleche Gemenge richteg Misär. Besonnesch 
d’Gemeng Esch-Sauer wäert dëst an deene nächste 
Jore voll ze spiere kréien.

Mä dëse Gemengerot ass net ugetruede fir ze soueren, 
well een domat bekanntlech net wäit kënnt. D’Membere 
vum Schäffen- a Gemengerot wäerte sech déi nächst 
Joren - wéi an der Schäfferotserklärung versprach – 
mat Häerz, Verstand, Engagement an Transparenz fir 
d’Wuel vun de Biergerinnen a Bierger vun der Gemeng 
Esch-Sauer asetzen.

Äere Schäfferot
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Rapports du Conseil

Séance publique du 24 novembre 2017

Présents :  M. Schank, bourgmestre ; F. Pereira Gonçalves et J. Sanavia, échevins ; M. Binsfeld, R. Origer, R. Brimmeyer, L. Hilger, M. Welter 
ép. Missavage et A. Lutgen ép. Demuth ; conseillers ; 

     L. Leyder, secrétaire  
Excusé:  ///

Le conseil communal a pris les décisions suivantes :

 › Décision de prendre dorénavant toutes les résolutions du conseil communal à main levée.

 › Approbation du tableau de préséance du conseil communal comme suit :

n° nom
Nachname

prénom
Vorname

profession
Beruf

1 Binsfeld Marc ingénieur technicien (retraité)
technischer Ingenieur(im Ruhestand)

2 Origer Roger agriculteur
Landwirt

3 Sanavia Jeannot professeur de musique
Musiklehrer

4 Schank Marco député
Abgeordneter

5 Pereira Gonçalves Franco employé privé
Privatangestellter

6 Brimmeyer Romain fonctionnaire de l’Etat
Staatsbeamter

7 Hilger Laurent professeur
Lehrer

8 Welter ép. Missavage Mireille employée privée
Privatangestellte

9 Lutgen ép. Demuth Anne dite Annette agricultrice
Landwirtin

Duerchbléck



Bléck 1-2018 • 7

Berichte des Gemeinderates

fonction
Funktion

domicile
Wohnsitz

date et lieu de naissance
Geburtsdatum und -ort

date de la 1ère élection
Datum der 1. Wahl

suffrages
Stimmen

conseiller
Gemeinderat

Um Bëchel 1
L-9165 Merscheid

08/12/1954
Ettelbruck

09/10/2011 529

conseiller
Gemeinderat

Op der Tëmel 18
L-9151 Eschdorf

31/03/1962
Wiltz

09/10/2011 492

échevin
Schöffe

Rue de la Poste 2
L-9650 Esch/Sûre

19/08/1962
Esch/Alzette

09/10/2011 381

bourgmestre
Bürgermeister

Um Réider 6
L-9151 Eschdorf

10/10/1954
Ettelbruck

08/10/2017 867

échevin
Schöffe

An der Gaass 6
L-9157 Heiderscheid

17/03/1983
Luxembourg

08/10/2017 586

conseiller
Gemeinderat

Haaptstrooss 2
L-9158 Heiderscheid

08/03/1975
Ettelbruck

08/10/2017 535

conseiller
Gemeinderat

Haaptstrooss 21
L-9181 Tadler

25/08/1971
Luxembourg

08/10/2017 488

conseiller
Gemeinderätin

Haaptstrooss 33
L-9158 Heiderscheid

16/01/1969
Ettelbruck

08/10/2017 405

conseiller
Gemeinderätin

Am Foumichterwee 3
L-9151 Eschdorf

22/10/1951
Wiltz

08/10/2017 343

Öffentliche Sitzung vom 24. November 2017

Anwesend:   M. Schank, Bürgermeister; F. Pereira Gonçalves und J. Sanavia, Schöffen; M. Binsfeld, R. Origer, R. Brimmeyer, L. Hilger, M. 
Welter, verh. Missavage, und A. Lutgen, verh. Demuth; Gemeinderäte.

    L. Leyder, Sekretär
Entschuldigt: /// 

Der Gemeinderat hat folgende Beschlüsse gefasst:

 › Beschluss, nunmehr über alle Resolutionen des Gemeinderats per Handzeichen abzustimmen

 › Bewilligung der Vertretungstabelle des Gemeinderats wie folgt:
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 › Fixation de l’indemnité due au bourgmestre à 118,80 
EUR et celle due aux échevins à 59,40 EUR.

 › Fixation du prix unitaire de vente des bons de repas 
sur roues à 13,30 EUR à partir du 1er janvier 2018.

 › Désignation de M. Frank Kaufmann, technicien 
diplômé, aux fonctions de délégué à la sécurité dans 
la fonction publique, avec effet au 1er décembre 
2017.

 › Allocation d’une prime mensuelle de 20 points 
indiciaires à M. Frank Kaufmann, technicien diplômé, 
pour ses fonctions comme délégué à la sécurité dans 
la fonction publique avec effet au 1er décembre 
2017.

 › Approbation d’un contrat de concession funéraire 
avec M. Victor Lentz de Niederfeulen concernant une 
tombe au cimetière communal à Heiderscheid.

 › Prolongation jusqu’au 30 juin 2018 de la convention 
du 15 juillet 2015 avec le syndicat intercommunal 
« De Réidener Kanton » concernant la collaboration 
pour la mise en application du projet FSE commun 
« Youth4Work Régio ».

 › Report de la nouvelle convention « Youth & Work » 
de 6 mois pour la débuter le 1er juillet 2018.

 › Approbation du budget rectifié 2017 et le budget 
2018 de l’office social commun de Wiltz.

 › Confirmation d’un règlement d’urgence de circulation 
à Eschdorf du collège échevinal du 6 octobre 2017.

 › Confirmation d’un règlement d’urgence de circulation 
à Eschdorf du collège échevinal du 24 octobre 2017.

 › Dénomination de la rue du cimetière à Heiderscheid 
et attribution des numéros aux immeubles et terrains 
sis dans cette rue.

 › Attribution des adresses suivantes :
 -  Centre forestier à Insenborn :   

L-9660 Insenborn, Burfelt 1
 -  Ferme isolée « Neihaff » à Insenborn :  

L-9660 Insenborn, Neihaff 1
 -  Ferme isolée des époux Bodeving-Britz à 

Insenborn : L-9660 Insenborn, Wealerhaff 1

 › Précision de la dénomination de certaines localités 
de la commune comme suit :

Uertschaften : Offiziellen Numm Lëtzebuergesch Lokal Schreifweis

Eschdorf Eschduerf Eschdöerf

Heiderscheidergrund Heischtergronn Heischtergronn

Merscheid Mëtscheed Mëtscheed

Neunhausen Néngsen Ningsen

Tadler Toodler Toodler

Plazen : Offiziellen Numm Lëtzebuergesch

Burfelt Leppschterhaff

Leppschterhaff Leppschterhaff

 › Approbation d’un acte de vente par lequel la 
commune vend aux époux Kurek-Figueiredo Ferreira 
de Weiswampach une parcelle sise à Insenborn, lieu-
dit « Am Loeltzer-Knoepchen », contenant 18 ares 
50 centiares au prix de 22.200,00 EUR.

 › Approbation d’un acte de vente par lequel la 
commune vend à la société Hôtel de la Sûre S.A. 
d’Esch-sur-Sûre un logement avec deux garages sis 
à Esch-sur-Sûre, rue du Moulin 5, contenant 1 are 4 
centiares au prix de 75.001,00 EUR.

 › Approbation d’un contrat de bail avec M. Paul Majerus 
de Heiderscheid concernant la location d’un terrain 
agricole sis à Eschdorf, lieu-dit « Alten Busch », 

contenant 81 ares 63 centiares pour un loyer annuel 
de 285,71 EUR.

 › Approbation d’un contrat de bail avec l’association 
Lëtzebuerger Privatbësch asbl et la Chambre 
d’Agriculture, pour le compte du projet « Land-
akademie », aux termes duquel l’association 
Lëtzebuerger Privatbësch asbl loue, à partir du 1er 
avril 2017, à la Chambre d’Agriculture, le bureau au 
rez-de-chaussée de l’ancienne mairie à Eschdorf, 
d’une surface de 23,20 m2, pour un loyer mensuel 
de 304,37 EUR.

 › Approbation de la proposition du collège échevinal 
d’accorder à M. Robert Schroeder de Heiderscheid 
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 › Festsetzung der Vergütung des Bürgermeisters auf 
118,80 EUR und derjenigen der Schöffen auf 59,40 
EUR.

 › Festlegung des Stückpreises der Gutscheine für 
Essen auf Rädern auf 13,30 EUR ab dem 1. Januar 
2018.

 › Ernennung von Herrn Frank Kaufmann, 
Diplomtechniker, in das Amt eines 
Sicherheitsbeauftragten im öffentlichen Dienst mit 
Wirkung zum 1. Dezember 2017.

 › Zuteilung einer monatlichen Prämie von 20 
Indexpunkten an Herrn Frank Kaufmann, 
Diplomtechniker, für seine Tätigkeiten als 
Sicherheitsbeauftragter im öffentlichen Dienst  mit 
Wirkung zum 1. Dezember 2017.

 › Billigung eines Vertrags über ein Grabnutzungsrecht 
auf dem Gemeindefriedhof von Heiderscheid mit 
Herrn Victor Lentz aus Niederfeulen.

 › Verlängerung der am 15. Juli 2015 mit dem 
Gemeindeverband „De Réidener Kanton“ 
geschlossenen Vereinbarung im Hinblick auf die 
Zusammenarbeit betreffend die Umsetzung des 
gemeinsamen ESF-Projekts „Youth4Work Régio“ bis 
zum 30. Juni 2018.

 › Billigung einer Verkaufsurkunde, mit der die 
Gemeinde den Ehegatten Kurek-Figueiredo Ferreira 
aus Weiswampach eine in Insenborn, Flurname „Am 
Loeltzer-Knoepchen“, gelegene Parzelle, enthaltend 
18 Ar 50 Zentiar, zum Preis von 22.200,00 EUR 
verkauft.

 › Billigung einer Verkaufsurkunde, mit der die 
Gemeinde der Gesellschaft Hôtel de la Sûre S.A. 
aus Esch-Sauer eine in Esch-Sauer, rue du Moulin 5, 
belegene Wohnung mit zwei Garagen, enthaltend 1 
Ar 4 Zentiar, zum Preis von 75.001,00 EUR verkauft.

 › Billigung eines mit Herrn Paul Majerus aus 
Heiderscheid geschlossenen Pachtvertrags über 
die Verpachtung einer in Eschdorf gelegenen 
landwirtschaftlichen Fläche, Flurname „Alten Busch“, 
enthaltend 81 Ar 63 Zentiar, für eine Jahrespacht von 
285,71 EUR.

 › Billigung eines Mietvertrags mit der Vereinigung 
Lëtzebuerger Privatbësch asbl und der 
Landwirtschaftskammer für Rechnung des Projekts 
„Landakademie“, gemäß welchem Vertrag die 
Vereinigung Lëtzebuerger Privatbësch asbl der 
Landwirtschaftskammer ab dem 1. April 2017 das 

 › Aufschub der neuen Vereinbarung „Youth & Work“ 
um 6 Monate, damit deren Laufzeit am 1. Juli 2018 
beginnt.

 › Billigung des berichtigten Haushaltsplans 2017 und 
des Haushaltsplans 2018 des Sozialamts Wiltz.

 › Bestätigung einer durch den Schöffenrat 
am 6. Oktober 2017 erlassenen dringlichen 
Verkehrsregelung in Eschdorf.

 › Bestätigung einer durch den Schöffenrat am 
24. Oktober 2017 erlassenen dringlichen 
Verkehrsregelung in Eschdorf.

 › Benennung der Rue du cimetière in Heiderscheid 
und Zuteilung der Nummern für die in dieser Straße 
belegenen Immobilien und Grundstücke.

 › Zuteilung der folgenden Adressen:
 -  Forstwirtschaftszentrum in Insenborn:  

L-9660 Insenborn, Burfelt 1
 -  Aussiedlerhof „Neihaff“ in Insenborn:  

L-9660 Insenborn, Neihaff 1
 -  Aussiedlerhof der Ehegatten Bodeving-Britz in 

Insenborn: L-9660 Insenborn, Wealerhaff 1

 › Erläuterung der Benennung einer Reihe von 
Ortschaften/Plätze der Gemeinde wie folgt:

Uertschaften : Offiziellen Numm Lëtzebuergesch Lokal Schreifweis

Eschdorf Eschduerf Eschdöerf

Heiderscheidergrund Heischtergronn Heischtergronn

Merscheid Mëtscheed Mëtscheed

Neunhausen Néngsen Ningsen

Tadler Toodler Toodler

Plazen : Offiziellen Numm Lëtzebuergesch

Burfelt Leppschterhaff

Leppschterhaff Leppschterhaff
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une note de crédit d’un montant total de 1.034,47 
EUR concernant la facturation de la partie variable 
de la redevance d’assainissement due pour le 1er 
semestre 2017.

 › Modification du plan d’aménagement particulier 
concernant des fonds situés à Heiderscheid, lieu-dit 
« Bei Clemensbongert ».

 › Prolongation du règlement communal du 22 
septembre 2015 instituant un régime d’aides 
financières aux personnes physiques concernant la 
promotion de l’utilisation rationnelle de l’énergie et 
la mise en valeur des énergies renouvelables dans le 
domaine du logement jusqu’au 31 décembre 2018 
inclus.

 › Annulation de la délibération du 3 octobre 2017 
portant approbation d’un acte de vente avec la 
société Petro Center S.A. de Leudelange.

 › Allocation d’un subside extraordinaire de 400,00 
EUR au Club Soroptimist Eisleck destiné à couvrir 
une partie des frais relatifs à l’organisation de sa 
randonnée culturelle et culinaire du 24 septembre 
2017 à Lultzhausen.

Séance publique du 8 décembre 2017

Présents :  M. Schank, bourgmestre ; F. Pereira Gonçalves et  
J. Sanavia, échevins ; M. Binsfeld, R. Brimmeyer, 
L. Hilger, M. Welter ép. Missavage et A. Lutgen ép. 
Demuth ; conseillers

     L. Leyder, secrétaire  
Excusé:  R. Origer, conseiller (point 1a&b)

Le conseil communal a pris les décisions suivantes :

 › Nomination de M. Marc Binsfeld comme délégué au 
sein du syndicat intercommunal DEA.

 › Nomination de M. Marco Schank comme délégué 
au sein du syndicat intercommunal « Naturpark 
Öewersauer ».

 › Nomination de M. Franco Pereira Gonçalves comme 
délégué au sein du syndicat intercommunal SIDEC.

 › Nomination de M. Jeannot Sanavia comme délégué 
au sein du syndicat intercommunal SIDEN.

 › Nomination de Mme Mireille Welter, épouse 
Missavage comme candidate au poste de délégué 
de la circonscription dont fait partie la commune 
d’Esch-sur-Sûre au sein du Syndicat intercommunal 
de gestion informatique, en abrégé « SIGI ».

 › Renonciation à la proposition d’un candidat-
délégué au sein du Syndicat des villes et communes 
luxembourgeoises, en abrégé « SYVICOL ».

 › Nomination de M. Jeannot Sanavia, M. Laurent Hilger, 
Mme Mireille Welter, ép. Missavage, et M. Romain 
Brimmeyer comme membres de la commission 
scolaire conformément à l’article 51,2 de la Loi du 6 
février 2009 portant organisation de l’enseignement 
fondamental.

 › Nomination de M. Jeannot Sanavia, M. Laurent Hilger, 
Mme Mireille Welter, ép. Missavage, et M. Romain 
Brimmeyer comme membres représentant la 
commune au sein du comité de pilotage des maisons 
relais.

 › Désignation des représentants de la commune 
d’Esch-sur-Sûre au sein des différents groupements 
et organismes dont elle est membre :

Organisme Nom et prénom

Bibliothèque Eschdorf Binsfeld Marc, membre

CIGR Binsfeld Marc, délégué

Contrat Rivière Haute-Sûre Schank Marco, délégué
Origer Roger, délégué

Conservatoire de musique du Nord Origer Roger, délégué 

Creos Luxembourg S.A. Binsfeld Marco, délégué

Ecole de Rambrouch Sanavia Jeannot, délégué

Groupe Leader Eisleck Hilger Laurent, délégué observateur

Klimabündnis asbl Brimmeyer Romain, délégué
Binsfeld Marc, délégué suppléant

Konschthaus a Frantzen Welter Mireille, déléguée observatrice
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Büro mit einer Fläche von 23,20 m2 im Erdgeschoss 
des ehemaligen Rathauses von Eschdorf für eine 
Monatsmiete von 304,37 EUR vermietet.

 › Billigung des Vorschlags des Schöffenrats, Herrn 
Robert Schroeder aus Heiderscheid eine Gutschrift 
von insgesamt 1.034,47 EUR im Zusammenhang 
mit der Verrechnung des für das 1. Halbjahr 2017 
fälligen variablen Teils der Abwasserentsorgung zu 
gewähren.

 › Änderung des Teilbebauungsplans bezüglich 
verschiedener Liegenschaften in Heiderscheid, 
Flurname „Bei Clemensbongert“.

 › Verlängerung der Verordnung vom 22. September 
2015 zur Einführung einer Kommunalverordnung 
zur Einrichtung einer Beihilferegelung für natürliche 
Personen bezüglich der Förderung der rationellen 
Energienutzung und der Aufwertung der erneuerbaren 
Energien im Wohnwesen bis einschließlich 31. 
Dezember 2018.

 › Aufhebung des Beschlusses vom 3. Oktober 2017 
betreffend die Billigung einer mit der Gesellschaft 
Petro Center S.A. aus Leudelange geschlossenen 
Verkaufsurkunde.

 › Gewährung eines außerordentlichen Zuschusses von 
400,00 EUR an den Verein Soroptimist Eisleck als 
Beitrag zu den Kosten im Zusammenhang mit der 
Veranstaltung ihrer kulturellen und kulinarischen 
Wanderveranstaltung vom 24. September 2017 in 
Lultzhausen.

Öffentliche Sitzung vom 8. Dezember 2017

Anwesend:   M. Schank, Bürgermeister; F. Pereira Gonçalves und 
J. Sanavia, Schöffen; M. Binsfeld, R. Brimmeyer, L. 
Hilger, M. Welter, verh. Missavage, und A. Lutgen, 
verh. Demuth; Gemeinderäte

    L. Leyder, Sekretär
Entschuldigt: R. Origer, Gemeinderat (Punkt 1a&b) 

Der Gemeinderat hat folgende Beschlüsse gefasst:

 › Ernennung von Herrn Marc Binsfeld als Vertreter im 
Gemeindeverband DEA.

 › Ernennung von Herrn Marco Schank als Vertreter im 
Gemeindeverband „Naturpark Öewersauer“.

 › Ernennung von Herrn Franco Pereira Gonçalves als 
Vertreter im Gemeindeverband SIDEC.

 › Ernennung von Herrn Jeannot Sanavia als Vertreter 
im Gemeindeverband SIDEN.

 › Ernennung von Frau Mireille Welter, verh. Missavage, 
als Kandidatin für den Posten einer Delegierten des 
Wahlkreises, zu dem die Gemeinde Esch-Sauer im 
Gemeindeverband für EDV-Management (Syndicat 
intercommunal de gestion informatique), abgekürzt 
„SIGI“, gehört.

 › Verzicht auf den Vorschlag eines delegierten 
Kandidaten im Verband der Luxemburger Städte 
und Gemeinden (Syndicat des Villes et Communes 
Luxembourgeoises), abgekürzt „SYVICOL“.

 › Ernennung von Herrn M. Jeannot Sanavia, Herrn 
Laurent Hilger, Frau Mireille Welter, verh. Missavage, 
und Herrn Romain Brimmeyer als Mitglieder des 
Schulausschusses gemäß Artikel 51,2 des Gesetzes 
vom 6. Februar 2009 zur Organisation des 
Grundschulunterrichts.

 › Ernennung von Herrn Jeannot Sanavia, Herrn Laurent 
Hilger, Frau Mireille Welter, verh. Missavage, und 
Herrn Romain Brimmeyer als Gemeindevertreter im 
Lenkungsausschuss für Schülerhorte.

 › Ernennung von Vertretern der Gemeinde Esch-Sauer 
in verschiedenen Gruppen und Einrichtungen, in 
denen die Gemeinde Mitglied ist:

Einrichtung Nachname und Vorname

Bibliothek Eschdorf Binsfeld Marc, Mitglied

CIGR Binsfeld Marc, Vertreter

Gewässervertrag Obersauer Schank Marco, Vertreter
Origer Roger, Vertreter

Musikkonservatorium Norden Origer Roger, Vertreter 

Creos Luxembourg S.A. Binsfeld Marco, Vertreter

Schule von Rambrouch Sanavia Jeannot, Vertreter

Gruppe Leader Eisleck Hilger Laurent, abgeordneter Beobachter

Klimabündnis asbl Brimmeyer Romain, Vertreter
Binsfeld Marc, stellvertretender Vertreter
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Organisme Nom et prénom

Krabbelstuff asbl Welter Mireille, membre
Sanavia Jeannot, membre
Demuth Anne, membre

Liewenshaff asbl Binsfeld Marc, délégué

Œuvres Aline Mayrisch Demuth Anne, déléguée

ORTAL Hilger Laurent, délégué
Welter Mireille, déléguée suppléante

Schlassfrënn Esch-Sauer Pereira Gonçalves Franco, délégué

Séibühn asbl Welter Mireille, déléguée
Schank Marco, délégué suppléant

Délégué au transport public et à la 
sécurité routière

Pereira Gonçalves Franco, délégué

 › Arrêt de la répartition des heures de congé politique 
dues aux délégués de la commune au sein des 
différents syndicats intercommunaux comme suit :

 -  M. Franco Pereira Gonçalves, membre du comité 
du SIDEC  3 heures

 -  M. Jeannot Sanavia, membre du comité du 
SIDEN  3 heures

 › Création des commissions consultatives suivantes :
 -  commission de l’environnement et de la mobilité
 -  commission culturelle
 -  commission des bâtisses 
 -  commission de la communication et de 

l’intégration
 -  commission des fi nances
 -  commission de la jeunesse et des sports
 -  commission du commerce et du tourisme

 › Lancement auprès de la population d’un appel à 
candidatures et à se prononcer lors d’une séance 
ultérieure sur la composition de chacune des 
commissions.

 › Prolongation du service provisoire de M. Claude 
Schaack, rédacteur, d’une année à partir du 1er mars 
2018.

 › Approbation d’un contrat de travail par lequel Mme 
Monique Thill de Heiderscheid est engagée en 
tant qu’aide-éducatrice sous le statut de salariée 
à tâche intellectuelle au sein de la Maison relais 
« Kannerstuff » à Heiderscheid à raison de 10 à 20 

heures par semaine pour une durée déterminée, à 
savoir du 1er janvier 2018 au 30 avril 2018.

 › Confi rmation d’un règlement d’urgence de circulation 
à Esch-sur-Sûre du collège échevinal du 27 novembre 
2017.

 › Approbation d’un contrat de concession funéraire 
avec M. Jean Fisch de Remich concernant une tombe 
au cimetière communal à Eschdorf.

 › Approbation d’un acte de vente par lequel la 
commune vend à M. Jean-Pierre Schiltz de  Reisdorf 
un immeuble sis à Eschdorf, an der Gaass 23, 
contenant 4 ares 5 centiares, au prix de 296.000,00 
EUR.

 › Approbation d’un acte de cession à titre gratuit par 
lequel la société Construction Nico Marechal Sàrl de 
Kehlen cède à la commune à titre gratuit des parcelles 
à Eschdorf, lieu-dit « In der Biedem », contenant au 
total 4 ares 33 centiares, et une parcelle à Merscheid, 
lieu-dit « Haaptstrooss », contenant 1 centiare.

 › Approbation d’un contrat de bail avec Mme Joëlle 
Gils, ép. Brimmeyer, de Heiderscheid, concernant 
la location d’un terrain agricole d’une surface totale 
de 66 ares 25 centiares, sis à Heiderscheid, lieu-dit 
« Haaptstrooss », pour un loyer annuel de 265,00 
EUR.

 › Approbation du budget rectifi é 2017 avec le tableau 
récapitulatif reproduit ci-dessous : 
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Einrichtung Nachname und Vorname

Konschthaus a Frantzen Welter Mireille, abgeordnete Beobachterin

Krabbelstuff asbl Welter Mireille, Mitglied
Sanavia Jeannot, Mitglied
Demuth Anne, Mitglied

Liewenshaff asbl Binsfeld Marc, Vertreter

Œuvres Aline Mayrisch Demuth Anne, Vertreter

ORTAL Hilger Laurent, Vertreter
Welter Mireille, tellvertretende Vertreterin

Schlassfrënn Esch-Sauer Pereira Gonçalves Franco, Vertreter

Séibühn asbl Welter Mireille, Vertreterin
Schank Marco, stellvertretender Vertreter

Beauftragter für den öffentlichen Nahverkehr 
und die Straßenverkehrssicherheit

Pereira Gonçalves Franco, Vertreter

 › Beschluss der Verteilung des politischen 
Urlaubs für Gemeindevertreter in verschiedenen 
Gemeindeverbänden wie folgt:

 -  Herr Franco Pereira Gonçalves, Mitglied des 
SIDEC-Verbands 3 Stunden

 -  Herr Jeannot Sanavia, Mitglied des SIDEN-
Verbands  3 Stunden

 › Einrichtung der folgenden beratenden Ausschüsse:
 -  Umwelt- und Mobilitätsausschuss
 -  Kulturausschuss
 -  Bautenausschuss 
 -  Kommunikations- und Integrationsausschuss
 -  Finanzausschuss
 -  Jugend- und Sportausschuss
 -  Handels- und Tourismusausschuss

 › Aufruf an die Bevölkerung, sich zu bewerben und im 
Rahmen einer späteren Sitzung zur Zusammensetzung 
der einzelnen Ausschüsse Stellung zu nehmen.

 › Verlängerung der Probezeit von Herrn Claude Schaack 
als Redakteur um ein Jahr ab dem 1. März 2018.

 › Billigung eines Arbeitsvertrags, durch den Frau 
Monique Thill aus Heiderscheid als Hilfserzieherin 
mit dem Status einer Angestellten mit vorwiegend 
intellektueller Tätigkeit im Schülerhort „Kannerstuff“ 
in Heiderscheid mit einer wöchentlichen Arbeitszeit 
von 10-20 Stunden befristet vom 1. Januar 2018 bis 
zum 30. April 2018 eingestellt wird.

 › Bestätigung einer durch den Schöffenrat am 
27. November 2017 erlassenen dringlichen 
Verkehrsregelung in Esch-Sauer

 › Billigung eines Vertrags über ein Grabnutzungsrecht 
auf dem Gemeindefriedhof von Eschdorf mit Herrn 
Jean Fisch aus Remich.

 › Billigung einer Verkaufsurkunde, mit der die 
Gemeinde Herrn Jean Pierre Schiltz aus Reisdorf eine 
in Eschdorf, an der Gaass 23, gelegene Immobilie, 
enthaltend 4 Ar 5 Zentiar, zum Preis von 296.000,00 
EUR verkauft.

 › Billigung einer Urkunde einer unentgeltlichen 
Abtretung, durch welche die Gesellschaft 
Construction Nico Marechal Sàrl aus Kehlen der 
Gemeinde in Eschdorf gelegene Parzellen, Flurname 
„In der Biedem“, insgesamt enthaltend 4 Ar 33 
Zentiar, und eine in Merscheid gelegene Parzelle, 
Flurname „Haaptstrooss“, enthaltend 1 Zentiar, 
unentgeltlich abtritt.

 › Billigung eines mit Frau Joëlle Gils, verh. Brimmeyer, 
aus Heiderscheid geschlossenen Pachtvertrags 
über die Verpachtung einer in Heiderscheid 
gelegenen landwirtschaftlichen Fläche, Flurname 
„Haaptstrooss“, enthaltend 66 Ar 25 Zentiar, für eine 
Jahrespacht von 265,00 EUR.

 › Billigung des Haushaltsplans 2017 entsprechend der 
folgenden Übersichtstabelle:
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Service ordinaire Service extraordinaire

Total des recettes
Total des dépenses

11.231.548,00
9.753.965,14

9.113.915,87
7.582.848,97

Boni propre à l’exercice
Mali propre à l’exercice

1.477.582,86 1.531.066,90

Boni du compte 2016
Mali du compte 2016

944.808,97

Boni général
Mali général

2.422.391,83 1.531.066,90

Transfert
de l’ordinaire à l’extraordinaire

- 0,00                   + 0,00

Boni présumé fin 2017
Mali présumé fin 2017

2.422.391,83 1.531.066,90

Service ordinaire Service extraordinaire

Total des recettes
Total des dépenses

11.418.500,72
10.822.673,65

5.164.306,13
9.711.242,75

Boni propre à l’exercice
Mali propre à l’exercice

595.827,07 4.546.936,62

Boni du compte 2017
Mali du compte 2017

2.422.391,83 1.531.066,90

Boni général
Mali général

3.018.218,90 3.015.869,72

Transfert
de l’ordinaire à l’extraordinaire

- 3.015.869,72   + 3.015.869,72

Boni présumé fin 2018
Mali présumé fin 2018

2.349,18

 › Approbation du budget 2018 avec le tableau récapitulatif reproduit ci-dessous :

 › Approbation des plans et devis concernant les 
travaux d’infrastructure dans l’intérêt de l’extension 
de la zone d’activités commerciales, artisanales 
et tertiaires à Heiderscheid d’un montant total de 
2.250.000,00 EUR TVAC, établis le 1er novembre 
2017 par le bureau d’études Daedalus Engineering 
de Heffingen.

 › Approbation d’un devis supplémentaire d’un montant 
total de 25.000,00 EUR TVAC établi le 28 novembre 
2017 par le service technique communal et relatif à 
la réalisation du projet de lotissement communal à 
Eschdorf.

 › Approbation du devis relatif à la mise en état de la 
voirie rurale pendant l’exercice 2018.

 › Accord d’un subside extraordinaire d’un montant 
total de 5.000,00 EUR à l’ONG luxembourgeoise 
OTM Haïti.

 › Accord d’un subside extraordinaire d’un montant 
total de 4.000,00 EUR à la Fondation Caritas 
Luxembourg.

Séance publique du 26 janvier 2018

Présents :  M. Schank, bourgmestre ; F. Pereira Gonçalves et J. 
Sanavia, échevins ; M. Binsfeld, R. Origer, R. Brimmeyer, 
L. Hilger, M. Welter ép. Missavage et A. Lutgen ép. 
Demuth ; conseillers

     L. Leyder, secrétaire  
Excusé:  ///

Le conseil communal a pris les décisions suivantes :

 › Présentation de la convention conclue avec la société 
Youth & Work sàrl SIS et du bilan des années passées 
par Mme Ariane Toepfer de l’équipe « Youth4Work ».

 › Approbation de la modification de l’organisation 
scolaire des cours de musique de l’année scolaire 
2017/2018 et du tableau de qualification des 
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ordentlicher Teil außerordentlicher Teil

Einnahmen gesamt
Ausgaben gesamt

11.231.548,00
9.753.965,14

9.113.915,87
7.582.848,97

Überschuss des Geschäftsjahres
Verlust des Geschäftsjahres

1.477.582,86 1.531.066,90

Überschuss des Abschlusses 2016
Verlust des Abschlusses 2016

944.808,97

Allgemeiner Überschuss
Allgemeiner Verlust

2.422.391,83 1.531.066,90

Übertrag
vom ordentlichen zum außerordentlichen Teil

- 0,00                   + 0,00

Erwarteter Überschuss Ende 2017
Erwartete Verluste Ende 2017

2.422.391,83 1.531.066,90

ordentlicher Teil außerordentlicher Teil

Einnahmen gesamt
Ausgaben gesamt

11.418.500,72
10.822.673,65

5.164.306,13
9.711.242,75

Überschuss des Geschäftsjahres
Verlust des Geschäftsjahres

595.827,07 4.546.936,62

Erwarteter Überschuss Ende 2017
Erwartete Verluste Ende 2017

2.422.391,83 1.531.066,90

Allgemeiner Überschuss
Allgemeiner Verlust

3.018.218,90 3.015.869,72

Übertrag
vom ordentlichen zum außerordentlichen Teil

- 3.015.869,72   + 3.015.869,72

Erwarteter Überschuss Ende 2018
Erwartete Verluste Ende 2018

2.349,18

 › Billigung des Haushaltsplans 2018 entsprechend der folgenden Übersichtstabelle:

 › Billigung der am 1. November 2017 vom 
Planungsbüro Daedalus Engineering aus Heffingen 
erstellten Pläne und des Kostenvoranschlags in Höhe 
von insgesamt 2.250.000,00 EUR, einschl. MwSt., 
für den Ausbau des Gewerbegebiets für Handel, 
Handwerk und Dienstleistungen in Heiderscheid.

 › Billigung eines zusätzlichen Kostenvoranschlags in 
Höhe von insgesamt 25.000,00 EUR, einschl. MwSt., 
erstellt am 28. November 2017 vom technischen 
Dienst der Gemeinde betreffend die Umsetzung des 
Projekts einer Gemeindesiedlung in Eschdorf.

 › Billigung des Kostenvoranschlags für die 
Instandsetzung der Flurwege während des 
Rechnungsjahres 2018.

 › Billigung eines außerordentlichen Zuschusses in Höhe 
von insgesamt 5.000,00 EUR für luxemburgische 
NRO OTM Haiti.

 › Billigung eines außerordentlichen Zuschusses in 
Höhe von insgesamt 4.000,00 EUR für die Stiftung 
Caritas Luxemburg.

Öffentliche Sitzung vom 26. Januar 2018

Anwesend:   M. Schank, Bürgermeister; F. Pereira Gonçalves 
und J. Sanavia, Schöffen; M. Binsfeld, R. Origer, R. 
Brimmeyer, L. Hilger, M. Welter, verh. Missavage, und 
A. Lutgen, verh. Demuth; Gemeinderäte

    L. Leyder, Sekretär 
Entschuldigt: /// 

Der Gemeinderat hat folgende Beschlüsse gefasst:

 › Präsentation der mit der Gesellschaft Youth & Work 
sàrl SIS geschlossenen Vereinbarung und der Bilanz 
der vergangenen Jahre durch Frau Ariane Toepfer 
vom Team „Youth4Work“.

 › Billigung der berichtigten Schulorganisation der 
Musikkurse des Schuljahres 2017/2018, der 
Qualifikationstabelle der Lehrkräfte und der 
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enseignants, ainsi que de l’avenant à la convention 
confi ant les cours de musique à l’Ecole de musique 
de l’U.G.D.A., par lequel le coût pour l’année scolaire 
en cours est réduit de 161.970,84 à 144.193,55 
EUR.

 › Approbation d’un acte aux termes duquel a) la 
commune cède au SEBES des parcelles à Esch-sur-
Sûre « Om Holz », contenant au total 4 hectares 58 
ares 3 centiares, au prix de 453.925,50 EUR et b) le 
SEBES cède à la commune des parcelles à Eschdorf, 
lieu-dit « In der Biedem », contenant au total 64 ares 
65 centiares, au prix de 54.952,50 EUR.

 › Règlement de l’allocation de cadeaux d’adieu aux 
membres sortants du conseil communal comme 
suit :

 -  7,00 EUR par mois pour le mandat de 
bourgmestre ;

 -  3,50 EUR par mois pour le mandat d’échevin ;
 -  2,25 EUR par mois pour le mandat de conseiller.

 › Désignation des membres des commissions 
consultatives. (détails à la page 20)

 › Renonciation à la proposition d’un candidat à la 
commission des loyers du canton de Wiltz.

 › Désignation des membres de l’équipe-climat :
 -  M. Marc Binsfeld de Merscheid 
 -  Mme Anne Demuth-Lutgen d’Eschdorf
 -  M. Frank Kaufmann de Vichten
 -  M. Raymond Reiners de Wahl,
 -  2 membres de la commission de 

l’environnement et de la mobilité.

 › Désignation de M. Marc Binsfeld de Merscheid 
comme représentant de la commune d’Esch-sur-
Sûre au sein de l’équipe-climat régionale.

 › Approbation d’un avenant à la convention conclue 
avec l’association Valorlux asbl dans le cadre de la 
collecte sélective des PMC par lequel la convention 
du 20 décembre 2011 est renouvelée tacitement 
d’année en année.

 › Approbation d’une convention à conclure entre 
le collège échevinal, le ministère de l’Education 
nationale, de l’Enfance et de la Jeunesse et les 
responsables de l’association sans but lucratif 
« Krabbelstuff », régissant le fonctionnement de la 
maison relais « Krabbelstuff » à partir du 1er janvier 
2018.

 › Avis favorable relatif à la proposition d’inscrire des 
parcelles sises à Insenborn, lieu-dit « Burgbusch », 
à l’inventaire supplémentaire des monuments 
nationaux.

 › Décision de ne pas vendre les parcelles forestières 
n° HE 705/1064 et HE 705/1065 à Merscheid.

 › Approbation d’un devis établi par la station biologique 
du « Naturpark Öewersauer » concernant différents 
travaux de plantation et d’entretien en 2018 dans 
le cadre de la mise en œuvre du Plan national pour 
la protection de la nature, pour un montant total 
estimé à 45.000,00 EUR.

 › Adhésion à la campagne de sensibilisation 
gouvernementale « Ensemble contre le gaspillage 
alimentaire ! ». (détails aux pages 66 et 67)

 › Introduction d’une charte communale d’information 
et de participation citoyenne. (détails pages 68-75)

 › Allocation d’un subside extraordinaire de 400,00 EUR 
à la Ligue luxembourgeoise de Prévention et d’Action 
médico-sociales destiné à couvrir une partie des frais 
relatifs à la promotion et la sauvegarde du bien-être 
physique, psychologique et social des enfants de la 
commune d’Esch-sur-Sûre pendant l’année scolaire 
2016/2017.

 › Allocation d’un subside extraordinaire de 250,00 
EUR à l’association « Les Amis de la féerie du genêt 
Wiltz » destiné à fi nancer l’organisation de la 70ième 

édition de la Fête du genêt.

 › Allocation d’un subside extraordinaire de 1.750,00 
EUR au service d’incendie et de sauvetage communal.
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Ergänzungsvereinbarung zum Abkommen zur 
Übertragung des Musikunterrichts an die Musikschule 
der U.G.D.A., wodurch sich die Kosten für das 
laufende Schuljahr von 161.970,84 auf 144.193,55 
EUR verringern.

 › Billigung einer Urkunde, laut welcher a) die Gemeinde 
der SEBES in Eschdorf, Flurname „Om Holz“, 
gelegene Parzellen, insgesamt enthaltend 4 Hektar 
58 Ar 3 Zentiar, zum Preis von 453.925,50 EUR 
abtritt und b) die SEBES der Gemeinde in Eschdorf, 
Flurname „In der Biedem“, gelegene Parzellen, 
insgesamt enthaltend 64 Ar 65 Zentiar, zum Preis 
von 54.952,50 EUR abtritt.

 › Regelung der Zuteilung von Abschiedsgeschenken 
für aus dem Gemeinderat ausscheidende Mitglieder 
wie folgt:

 -  7,00 EUR pro Monat für das Bürgermeisteramt;
 -  3,50 EUR pro Monat für das Schöffenamt;
 -  2,25 EUR pro Monat für das Gemeinderatsamt.

 › Ernennung der Mitglieder der beratenden 
Ausschüsse. (Einzelheiten siehe Seite 21)

 › Verzicht auf den Vorschlag eines Kandidaten für den 
Mietausschuss des Kantons Wiltz.

 › Ernennung der Mitglieder der Klimagruppe:
 -  Herr Marc Binsfeld aus Merscheid 
 -  Frau Anne Demuth-Lutgen aus Eschdorf
 -  Herr Frank Kaufmann aus Vichten
 -  Herr Raymond Reiners aus Wahl
 -  2 Mitglieder des Umwelt- und 

Mobilitätsausschusses.

 › Ernennung von Herrn Marc Binsfeld aus Merscheid 
als Vertreter der Gemeinde Esch-Sauer in der 
regionalen Klimagruppe.

 › Billigung einer Ergänzung der mit der Vereinigung 
Valorlux asbl geschlossenen Vereinbarung im 
Rahmen der selektiven Abfallsammlung von PMK-
Verpackungen, durch welche sich die Vereinbarung 
vom 20. Dezember 2011 von Jahr zu Jahr 
stillschweigend verlängert.

 › Billigung einer Vereinbarung, die zwischen dem 
Schöffenrat, dem Ministerium für Bildung, Kinder 
und Jugend sowie den Verantwortlichen der 
Vereinigung ohne Erwerbszweck „Krabbelstuff“ zu 
schließen ist und die den Arbeitsablauf im Kinderhort 
„Krabbelstuff“ ab dem 1. Januar 2018 regeln wird.

 › Befürwortende Stellungnahme zum Vorschlag, 
die in Insenborn, Flurname „Burgbusch“, 
gelegenen Parzellen in die Ergänzungsliste der 
Nationaldenkmäler einzutragen.

 › Beschluss, die in Merscheid belegenen forst-
wirtschaftlichen Parzellen mit den Nummern HE 
705/1064 und HE 705/1065 nicht zu verkaufen.

 › Billigung eines von der biologischen Station des „Na-
turpark Öewersauer“ erstellten Kostenvoranschlags 
für verschiedene Bepfl anzungs- und Wartungsarbei-
ten im Jahr 2018 im Rahmen der Umsetzung des 
nationalen Naturschutzplans für einen geschätzten 
Gesamtbetrag von 45.000,00 EUR.

 › Beteiligung an der Sensibilisierungskampagne der 
Regierung „Gemeinsam gegen die Lebensmittelver-
schwendung!“ (Ensemble contre le gaspillage ali-
mentaire!). (Einzelheiten siehe Seiten 66-67)

 › Einführung einer Gemeindecharta zur Information 
und Beteiligung der Bürger. (Einzelheiten siehe 
Seiten 68-75)

 › Gewährung eines außerordentlichen Zuschusses 
von 400,00 EUR an die luxemburgische Liga für 
sozialmedizinische Vorsorge und Betreuung (Ligue 
luxembourgeoise de Prévention et d’Action médico-
sociales) zur Deckung der anteiligen Kosten für 
die Förderung und die Erhaltung des physischen, 
geistigen und sozialen Wohlbefi ndens der Kinder 
der Gemeinde Esch-Sauer während des Schuljahrs 
2016/2017.

 › Gewährung eines außerordentlichen Zuschusses von 
250,00 EUR an die Vereinigung „Les Amis de la Féerie 
du Genêt Wiltz“ zur Finanzierung der Organisation 
der 70. Ausgabe des Ginsterfests.

 › Gewährung eines außerordentlichen Zuschusses 
in Höhe von 1.750,00 EUR an den Not- und 
Feuerschutzdienst der Gemeinde.
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Avis offi ciels

Prolongation du règlement communal du 22 
septembre 2015 instituant un régime d’aides 
fi nancières aux personnes physiques concernant 
la promotion de l’utilisation rationnelle de 
l’énergie et la mise en valeur des énergies 
revouvelables dans le domaine du logement 
jusqu’au 31 décembre 2018 inclus
Délibération du conseil communal du 24 novembre 
2017 
Publication le 6 décembre 2017

Fixation du prix unitaire de vente des bons de 
repas sur roues à 13,30 EUR à partir du 1er 
janvier 2018
Délibération du conseil communal du 24 novembre 
2017
Approbation par le Ministre de l’Intérieur le 11 
décembre 2017, n° de référence 821xb137a
Publication le 22 décembre 2017

Confi rmation du règlement du 6 octobre 2017 du 
collège échevinal portant sur une réglementation 
temporaire de la circulation à Eschdorf
Délibération du conseil communal du 24 novembre 
2017
Approbation par le Ministre du Développement durable 
et des Infrastructures le 11 décembre 2017 et par le 
Ministre de l’Intérieur le 15 décembre 2017, n° de 
référence 322/17CR
Publication le 22 décembre 2017

Confi rmation du règlement du 24 octobre 2017 du 
collège échevinal portant sur une réglementation 
temporaire de la circulation à Eschdorf
Délibération du conseil communal du 24 novembre 
2017
Approbation par le Ministre du Développement durable 
et des Infrastructures le 11 décembre 2017 et par le 
Ministre de l’Intérieur le 15 décembre 2017, n° de 
référence 322/17CR
Publication le 22 décembre 2017

Confi rmation du règlement du 27 novembre 
2017 du collège échevinal portant sur une 
réglementation temporaire de la circulation à 
Esch-sur-Sûre
Délibération du conseil communal du 8 décembre 
2017
Approbation par le Ministre du Développement durable 
et des Infrastructures le 18 décembre 2017 et par le 
Ministre de l’Intérieur le 27 décembre 2017, n° de 
référence 322/17CR
Publication le 22 décembre 2017

Projet d’aménagement particulier portant sur 
des fonds sis à Heiderscheid, lieu-dit « Bei 
Clemensbongert », élaboré par le bureau d’études 
Zeyen+Baumann sàrl de Bereldange
Délibération du conseil communal du 24 novembre 
2017
Approbation par le Ministre de l’Intérieur le 25 janvier 
2018, n° de référence 18142/88C
Publication le 7 février 2018

Le rendez-vous avec le citoyen

a été reporté du samedi au jeudi pour que tous les 
membres du collège échevinal puissent y participer.

Nous sommes donc à votre écoute pour toutes 
questions, réclamations et suggestions les jeudis 
de 18:00 à 19:30 à partir du 5 avril 2018. Cependant, 
le rendez-vous continue à avoir lieu le samedi jusqu’à 
cette date.

Pour des raisons d’organisation il serait utile de nous 
communiquer d’avance les raisons de votre demande.

Le collège échevinal
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Amtliche Mitteilungen

Verlängerung der Verordnung vom 22. September 
2015 zur Einführung einer Kommunalverordnung 
zur Einrichtung einer Beihilferegelung für 
natürliche Personen bezüglich der Förderung der 
rationellen Energienutzung und der Aufwertung 
der erneuerbaren Energien im Wohnwesen bis 
einschließlich 31. Dezember 2018.
Beratung des Gemeinderats vom 24. November 2017 
Veröffentlicht am 6. Dezember 2017

Festlegung des Stückpreises der Gutscheine 
für Essen auf Rädern auf 13,30 EUR ab dem 1. 
Januar 2018
Beratung des Gemeinderats vom 24. November 2017
Verabschiedet durch den Innenminister am 11. 
Dezember 2017, Zeichen 821xb137a
Veröffentlicht am 22. Dezember 2017

Bestätigung der Verordnung des Schöffenrats 
vom 6. Oktober 2017 betreffend eine 
vorübergehende Verkehrsregelung in Eschdorf
Beratung des Gemeinderats vom 24. November 2017
Verabschiedet durch den Minister für nachhaltige 
Entwicklung und Infrastruktur am 11. Dezember 2017 
und durch den Innenminister am 15. Dezember 2017, 
Zeichen 322/17CR
Veröffentlicht am 22. Dezember 2017

Bestätigung der Verordnung des Schöffenrats 
vom 24. Oktober 2017 betreffend eine 
vorübergehende Verkehrsregelung in Eschdorf
Beratung des Gemeinderats vom 24. November 2017
Verabschiedet durch den Minister für nachhaltige 
Entwicklung und Infrastruktur am 11. Dezember 2017 
und durch den Innenminister am 15. Dezember 2017, 
Zeichen 322/17CR
Veröffentlicht am 22. Dezember 2017

Bestätigung der Verordnung des Schöffenrats 
vom 27. November 2017 betreffend eine 
vorübergehende Verkehrsregelung in Esch-Sauer
Beratung des Gemeinderats vom 8. Dezember 2017
Verabschiedet durch den Minister für nachhaltige 
Entwicklung und Infrastruktur am 18. Dezember 2017 
und durch den Innenminister am 27. Dezember 2017, 
Zeichen 322/17CR
Veröffentlicht am 22. Dezember 2017

Teilbebauungsvorhaben betreffend einige in 
Heiderscheid, Flurname „Bei Clemensbongert“, 
gelegene Liegenschaften, ausgearbeitet vom 
Planungsbüro Zeyen+Baumann sàrl aus 
Bereldange
Beratung des Gemeinderats vom 24. November 2017
Verabschiedet durch den Innenminister am 25. Januar 
2018, Zeichen 18142/88C
Veröffentlicht am 7. Februar 2018

De Rendez-Vous mam Bierger

ass vu Samschdes op Donneschdes verluecht ginn, soudass all Member 
vum Schäfferot sech kann drun bedeelegen.

Wann der also Froen, Reklamatiounen oder aner Ureegungen hutt, si 
mir ab dem 5. Abrëll 2018 all Donneschdes vu 18:00 bis 19:30 fi r Iech 
do. Bis dohin bleift de Rendez-Vous Samschdes bestoen.

Aus organisatoresche Grënn wier et vu Virdeel eis de Grond fi r är 
Demarche am viraus matzedeelen.

De Schäfferot
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Les commissions consultatives de la commune

Commission culturelle

Braun-Feinen Josette   Eschdorf
Feinen Liliane    Eschdorf
Feyerstein Joël    Lultzhausen
Goetz Pierre    Heiderscheid
Strasser Marc    Heiderscheid
Streumer Ronald   Esch-sur-Sûre
Turpel Julien    Heiderscheid
Wealer- Roeser Tania   Lultzhausen
Zoetaert-Goedert Myriam  Esch-sur-Sûre

M. Jeannot Sanavia, Mme Mireille Welter (ép. 
Missavage) et M. Laurent Hilger sont désignés 
membres représentant le conseil communal au sein de 
la commission culturelle ; ils assureront les liens entre 
la commission et le conseil communal et se chargeront 
également d’organiser la réunion constituante de celle-
ci.

Commission de la communication et de 
l’intégration

Dasthy Steve    Neunhausen
Goetz Pierre    Heiderscheid
Jacquemart Anne   Insenborn
Kayser Diane    Bonnal
Loos Joëlle    Bonnal
Lord Isabelle    Esch-sur-Sûre
Reding Michel    Merscheid
Scholtes Pol    Eschdorf
Turpel Tom    Heiderscheid

M. Franco Pereira Gonçalves et Mme Mireille Welter 
(ép. Missavage) sont désignés membres représentant 
le conseil communal au sein de la commission 
conformément à l’article 2, alinéa 3 du 15 novembre 
2011 relatif à l’organisation et au fonctionnement des 
commissions consultatives communales d’intégration.

Commission de la jeunesse et des sports

Braun Claudine    Eschdorf
Chow Wing Nicolas  Eschdorf
Dasthy Steve   Neunhausen
Hemmer Marc   Eschdorf
Hemmer-Dostert Patricia Eschdorf
Sanavia Anne   Esch-sur-Sûre
Streumer Ronald  Esch-sur-Sûre
Turpel Marc   Heiderscheid
Wagener Wendy  Heiderscheid
Winandy Sonja   Heiderscheid

M. Franco Pereira Gonçalves et Mme Mireille Welter 
(ép. Missavage) sont désignés membres représentant 
le conseil communal au sein de la commission de la 
jeunesse et des sports ; ils assureront les liens entre la 
commission et le conseil communal et se chargeront 
également d’organiser la réunion constituante de celle-
ci.

Commission de l’environnement et de la 
mobilité

Berchem Alex   Eschdorf
Bodeving-Britz Renée  Insenborn
Brack Nicolas   Eschdorf
Clesse Lucien   Eschdorf
Dasthy Steve   Neunhausen
Feyerstein Joël   Lultzhausen
Grethen Romain  Merscheid
Hocq Benoit   Eschdorf
Kayser Diane   Bonnal
Reding Michel   Merscheid
Roilgen Jean   Heiderscheidergrund
Schaltz Jos   Tadler
Steines Monique  Esch-sur-Sûre
Streumer Ronald  Esch-sur-Sûre
Wagener Wendy  Heiderscheid
Wanderscheid Claude  Neunhausen
Weis René   Esch-sur-Sûre
Winandy Sonja   Heiderscheid

M. Romain Brimmeyer et Mme Anne Lutgen (ép. 
Demuth) sont désignés membres représentant le 
conseil communal au sein de la commission de 
l’environnement et de la mobilité ; ils assureront les 
liens entre la commission et le conseil communal 
et se chargeront également d’organiser la réunion 
constituante de celle-ci.

Commission des bâtisses

Benick Jean-Claude  Merscheid
Berchem Alex   Eschdorf
Brack Charel   Bonnal
Chow Wing- Wiesen Isabelle Eschdorf
Dasthy Steve   Neunhausen
Everad Romain   Insenborn
Goetz Pierre   Heiderscheid
Kintzelé Gilles   Esch-sur-Sûre
Lanners Roger   Neunhausen
Utermont Yvon   Heiderscheidergrund
Vieira da Silva Frederico  Heiderscheid
Winandy Claude   Heiderscheid
Wiseler Alain   Heiderscheid
Zoetaert Mario   Esch-sur-Sûre
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Die beratenden Ausschüsse der Gemeinde

Die beratenden Ausschüsse der Gemeinde

Kulturausschuss
Braun-Feinen Josette  Eschdorf
Feinen Liliane   Eschdorf
Feyerstein Joël   Lultzhausen
Goetz Pierre   Heiderscheid
Strasser Marc   Heiderscheid
Streumer Ronald  Esch-Sauer
Turpel Julien   Heiderscheid
Wealer-Roeser Tania  Lultzhausen
Zoetaert-Goedert Myriam Esch-Sauer

Herr Jeannot Sanavia, Frau Mireille Welter (verh. 
Missavage) und Herr Laurent Hilger werden als Mitglieder 
ernannt, die den Gemeinderat im Kulturausschuss 
vertreten, und sie stellen die Beziehungen zwischen 
dem Ausschuss und dem Gemeinderat sicher und 
sind ebenfalls für die Organisation von dessen 
konstituierender Sitzung zuständig.

Kommunikations- und Integrationsausschuss

Dasthy Steve   Neunhausen
Goetz Pierre   Heiderscheid
Jacquemart Anne  Insenborn
Kayser Diane   Bonnal
Loos Joëlle   Bonnal
Lord Isabelle   Esch-Sauer
Reding Michel   Merscheid
Scholtes Pol   Eschdorf
Turpel Tom   Heiderscheid

Herr Franco Pereira Gonçalves und Frau Mireille Welter 
(verh. Missavage) werden als Mitglieder ernannt, 
die den Gemeinderat im Ausschuss gemäß Artikel 
2 Unterabsatz 3 vom 15. November 2011 über die 
Organisation und die Funktionsweise von kommunalen 
beratenden Integrationsausschüssen vertreten.

Jugend- und Sportausschuss

Braun Claudine    Eschdorf
Chow Wing Nicolas  Eschdorf
Dasthy Steve   Neunhausen
Hemmer Marc   Eschdorf
Hemmer-Dostert Patricia Eschdorf
Sanavia Anne   Esch-Sauer
Streumer Ronald  Esch-Sauer
Turpel Marc   Heiderscheid
Wagener Wendy  Heiderscheid
Winandy Sonja   Heiderscheid

Herr Franco Pereira Gonçalves und Frau Mireille Welter 
(verh. Missavage) werden als Mitglieder ernannt, die 
den Gemeinderat im Jugend- und Sportausschuss 
vertreten, und sie stellen die Beziehungen zwischen 
dem Ausschuss und dem Gemeinderat sicher und 
sind ebenfalls für die Organisation von dessen 
konstituierender Sitzung zuständig.

Umwelt- und Mobilitätsausschuss

Berchem Alex   Eschdorf
Bodeving-Britz Renée  Insenborn
Brack Nicolas   Eschdorf
Clesse Lucien   Eschdorf
Dasthy Steve   Neunhausen
Feyerstein Joël   Lultzhausen
Grethen Romain  Merscheid
Hocq Benoit   Eschdorf
Kayser Diane   Bonnal
Reding Michel   Merscheid
Roilgen Jean   Heiderscheidergrund
Schaltz Jos   Tadler
Steines Monique  Esch-Sauer
Streumer Ronald  Esch-Sauer
Wagener Wendy  Heiderscheid
Wanderscheid Claude  Neunhausen
Weis René   Esch-Sauer
Winandy Sonja   Heiderscheid

Herr Romain Brimmeyer und Frau Anne Lutgen (verh. 
Demuth) werden als Mitglieder ernannt, die den 
Gemeinderat im Umwelt- und Mobilitätsausschuss 
vertreten, und sie stellen die Beziehungen zwischen 
dem Ausschuss und dem Gemeinderat sicher und 
sind ebenfalls für die Organisation von dessen 
konstituierender Sitzung zuständig.

Bautenausschuss

Benick Jean-Claude  Merscheid
Berchem Alex   Eschdorf
Brack Charel   Bonnal
Chow Wing- Wiesen Isabelle Eschdorf
Dasthy Steve   Neunhausen
Everad Romain   Insenborn
Goetz Pierre   Heiderscheid
Kintzelé Gilles   Esch-Sauer
Lanners Roger   Neunhausen
Utermont Yvon   Heiderscheidergrund
Vieira da Silva Frederico  Heiderscheid
Winandy Claude   Heiderscheid
Wiseler Alain   Heiderscheid
Zoetaert Mario   Esch-Sauer
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M. Roger Origer est désigné membre représentant 
le conseil communal au sein de la commission des 
bâtisses ; il assurera les liens entre la commission et le 
conseil communal et se chargera également d’organiser 
la réunion constituante de celle-ci.

Commission des finances

Benick Jean-Claude  Merscheid
Berchem Alex   Eschdorf
Bodeving-Britz Renée  Insenborn
Dasthy Steve   Neunhausen
Kintzelé Gilles   Esch-sur-Sûre
Muller Carlo   Eschdorf
Sliepen John   Ringel
Turpel Marc   Heiderscheid
Weiler-Ferber Christiane Eschdorf

M. Franco Pereira Gonçalves est désigné membre 
représentant le conseil communal au sein de la 
commission des finances ; il assurera les liens entre 
la commission et le conseil communal et se chargera 
également d’organiser la réunion constituante de celle-
ci.

Commission du commerce et du tourisme

Benick Jean-Claude  Merscheid
Brack Michèle   Heiderscheid
Dasthy Steve   Neunhausen
Everad-Van Marum Sjoukje Insenborn
Feyerstein Joël   Lultzhausen
Gindt Jeannine   Heiderscheid
Hemmer Marc   Eschdorf
Hemmer-Dostert Patricia Eschdorf
Hocq Benoit   Eschdorf
Kirchens Silvia   Esch-sur-Sûre
Reding Michel   Merscheid
Streumer Ronald  Esch-sur-Sûre
Utermont Yvon   Heiderscheidergrund
Wealer-Roeser Tania  Lultzhausen

M. Romain Brimmeyer, Mme Mireille Welter (ép. 
Missavage) et M. Laurent Hilger sont désignés 
membres représentant le conseil communal au sein 
de la commission du commerce et du tourisme ; ils 
assureront les liens entre la commission et le conseil 
communal et se chargeront également d’organiser la 
réunion constituante de celle-ci. 
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Herr Roger Origer  wird als Mitglied ernannt, das 
den Gemeinderat im Bautenausschuss vertritt, und 
er stellt die Beziehungen zwischen dem Ausschuss 
und dem Gemeinderat sicher und ist ebenfalls für 
die Organisation von dessen konstituierender Sitzung 
zuständig.

Finanzausschuss

Benick Jean-Claude  Merscheid
Berchem Alex   Eschdorf
Bodeving-Britz Renée  Insenborn
Dasthy Steve   Neunhausen
Kintzelé Gilles   Esch-Sauer
Muller Carlo   Eschdorf
Sliepen John   Ringel
Turpel Marc   Heiderscheid
Weiler-Ferber Christiane Eschdorf

Herr Franco Pereira Gonçalves wird als Mitglied ernannt, 
das den Gemeinderat im Finanzausschuss vertritt, und 
er stellt die Beziehungen zwischen dem Ausschuss 
und dem Gemeinderat sicher und ist ebenfalls für 
die Organisation von dessen konstituierender Sitzung 
zuständig.

Handels- und Tourismusausschuss

Benick Jean-Claude  Merscheid
Brack Michèle   Heiderscheid
Dasthy Steve   Neunhausen
Everad-Van Marum Sjoukje Insenborn
Feyerstein Joël   Lultzhausen
Gindt Jeannine   Heiderscheid
Hemmer Marc   Eschdorf
Hemmer-Dostert Patricia Eschdorf
Hocq Benoit   Eschdorf
Kirchens Silvia   Esch-Sauer
Reding Michel   Merscheid
Streumer Ronald  Esch-Sauer
Utermont Yvon   Heiderscheidergrund
Wealer-Roeser Tania  Lultzhausen

Herr Romain Brimmeyer, Frau Mireille Welter (verh. 
Missavage) und Herr Laurent Hilger werden als 
Mitglieder ernannt, die den Gemeinderat im Handels- 
und Tourismusausschuss vertreten, und sie stellen 
die Beziehungen zwischen dem Ausschuss und 
dem Gemeinderat sicher und sind ebenfalls für die 
Organisation von dessen konstituierender Sitzung 
zuständig. 
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Krabbelstuff

« Le véritable enseignement n’est point de 
te parler mais de te conduire »

Antoine de Saint-Exupéry

La                                         

est la seule structure de la commune d’Esch-sur-Sûre 
à être conventionnée ET agréée par le Ministère de 
l’éducation nationale.

Nous sommes une asbl sans objectif fi nancier 
contrairement à d’autres structures implantées sur 
le territoire communal. Nous sommes dès lors très 
fl exibles et ne facturons que selon les présences 
des enfants. Il n’y a pas de frais supplémentaire ou 
d’inscription par bloc d’heures obligatoires.

Fin 2017, les enfants et leurs parents  ont été conviés 
à une fête et ont reçu la visite du St Nicolas qui avait 
amené un sac bien rempli. A cette occasion, nous 
avons fait un petit marché et récolté 300" qui ont été 
reversés à l’association « Les Amis de Gambie » qui 
gère un orphelinat accueillant une vingtaine d’enfants.

Les enfants ont toujours pu profi ter de nos activités 
d’Airtramp, de gymnastique et de natation chaque 
semaine.
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RAPPEL
L’Administration communale d’Esch-sur-Sûre 
rappelle aux détenteurs de chiens d’enlever, par 
respect mutuel, les excréments canins (chiens) 
au moyen des sachets plastiques et de les jeter 
dans une des 60 poubelles publiques sur le 
territoire de la commune.

Il est rappelé que des distributeurs de sachets plastiques 
gratuits se trouvent à 30 emplacements répartis sur le 
territoire de la commune:
Heiderscheid:
- Croisement Döerfstrooss – A Kartzen 
-  Croisement an der Gaass – um Maart
-  Croisement am Bour – am Eck 
-  Croisement Neiewee - Welter 
-  Croisement a Schaakspesch - Neiewee 
-  Hall Sportif, près du conteneur pour verre
Eschdorf:
- Croisement am Beedemterwee – an der Huuscht
- An der Driicht maison n°2 
- Nouvelle mairie 

RPE – VOS REPRÉSENTANTS DES PARENTS

Quel est notre rôle ?

- Nous vous écoutons et essayons de vous soutenir en cas de questions en relation 
avec l’école

- Nous nous réunissons régulièrement avec le comité d’école et pouvons donc 
thématiser vos doléances et essayer de trouver une solution ensemble. Deux 
d’entre nous sont membres de la commission scolaire de la commune et nous 
sommes donc aussi vos porte-paroles si vous avez des soucis qui relèvent plutôt 
du domaine de compétence de la commune

- Nous organisons et participons à l’organisation de diverses manifestations scolaires 
et parascolaires (p. ex. fête scolaire, semaine des sports ...)

- Nous sommes impliqués dans des projets divers comme le plan de développement 
de l’établissement scolaire (PDS), dans lequel la collaboration et la communication 
avec les parents est un élément-clé

Si vous avez un souci que nous pourrions vous aider à résoudre, n’hésitez 
donc pas à nous contacter par e-mail, téléphone ou moyennant notre page 
Facebook.

Qui sommes-nous ?

Kim Bauler
Mère de/Mamm vum 

Yassine Jemel
691 642 850

Tatiana Leijten
Maman de/Mamm vum 

Manu a Jim Hastedt
691 507 361

Comment vous arrivez à nous joindre ?
RPE Schoul Heischent

Schoulstrooss  L-9157 Heiderscheid
rpe.schoulheischent@gmail.com

https://www.facebook.com/rpe.schoulheischent

Esch-sur-Sûre:
- A 15 endroits : Entre autres rue Saendgen, rue du 

Moulin, rue de Lultzhausen, rue de l’Eglise
Neunhausen:
- Entre 31, Haaptstrooss et 1, an der Huert
- Entre 4, Haaptstrooss et 28 an der Delt
Insenborn:
- Arrêt de bus village Insenborn
- Croisement um Bommel-Bommelerwee
- Lultzhausen:
- Parking Hall Sportif
- Croisement Base nautique

A cause  du risque de contagion, les excréments 
sont impérativement à emballer et à évacuer 
par le biais des poubelles privées grises ou des 
poubelles publiques.
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ERINNERUNG
Die Gemeindeverwaltung Esch-Sauer erinnert die 
Hundehalter der Gemeinde, aus gegenseitigem 
Respekt, an das Aufheben der Hundeexkremente 
mithilfe der kostenfrei zu Verfügung stehenden 
Plastiktüten um sie anschließend in einer der 60 
öffentlichen Mülltonnen auf dem Territorium der 
Gemeinde zu entsorgen.

Die kostenlosen Plastiktüten befi nden sich an 30 
Stellen in der Gemeinde:  
Heiderscheid:
- Kreuzung Döerfstrooss - A Kartzen 
- Kreuzung an der Gaass – um Maart
- Kreuzung am Bour – am Eck 
- Kreuzung Neiewee-Welter 
- Kreuzung a Schaakspesch-Neiewee 
- Sporthalle beim Glascontainer
Eschdorf:
- Kreuzung Beedemterwee-an der Huuscht
- An der Driicht Haus n°2 
- Beim neuen Rathausgebäude (Eschdorf) 

RPE - ÄR ELTEREVERTRIEDER
Wie si mir?

Firwat si mir do?

- Mir lauschteren iech no a probéieren iech ze hëllefen, wann dir Froen am 
Zesummenhang mat der Schoul hutt

-  Mir treffen eis regelméisseg mam Schoulcomité a kënnen äert Uleies bei där 
Geleeënheet uschwätzen a probéieren zesummen eng Léisung ze fannen. Mir sinn 
zu 2 an der Schoulkommissioun vertrueden an doduerch och äert Sproochrouer, 
wann äre Problemer éischter an den Zoustännegkeetsberäich vun der Gemeng 
fällt

- Mir organiséieren oder hëllefe bei der Organisatioun vu verschidde Manifesta-
tiounen an an ausserhalb vun der Schoul (z. B. Schoulfest, Sportswoch, ...)

-  Mir schaffen u verschidde Projete mat, wéi z. B. dem Plan de développement 
de l’établissement scolaire (PDS), an deem ee Punkt d’Zesummenaarbecht an 
d’Kommunikatioun mat den Eltern ass

Wann iech also eppes um Häerz läit, bei deem mir iech kënnen hëllefen, 
zéckt net, iech per Mail, Telefon oder iwwer Facebook bei eis ze mellen.

Carole Mathay
Mère de/Mamm vum 
Alex et Charles Hilger
691 305 888

Tania Cornette
Maman de/Mamm vum 
Lea et Mathis Braun
621 211 475

Sou kommt dir un eis:
RPE Schoul Heischent
Schoulstrooss  L-9157 Heiderscheid
rpe.schoulheischent@gmail.com
https://www.facebook.com/rpe.schoulheischent

Esch-Sauer:
- An 15 Standorten: Unter anderem: rue Saendgen, 

rue du Moulin, rue de Lultzhausen, rue de l’Eglise
Neunhausen:
- Zwischen 31, Haaptstrooss und 1, an der Huert
- Zwischen 4, Haaptstrooss et 28, an der Delt
Insenborn:
- Bushaltestelle Dorfzentrum Insenborn
- Kreuzung um Bommel – Bommelerwee
- Lultzhausen:
- Parking Sporthalle
- Kreuzung Base nautique

Wegen der möglichen Ansteckungsgefahr ist 
es unerlässlich die Plastiktüten gewissenhaft 
zu verschließen und in einer der öffentlichen 
Mülltonnen oder in der grauen Hausmülltonne 
zu entsorgen.
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Réckbléck

Album photos

Basar 2017
03|12|2017
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Bassin d’orages am Bourewe 2018

Kleeschen Insenborn 2017
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Concert Chorale
26|12|2017
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Dreikiniksconcert 
Esch Sauer 
07|01|2018
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Liichtmessdag

Heischter Musik Concert Centre Pontalize 13|01|2018
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En Tour am Duerf Wanter 2018 
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«De Murxert vum Kuuschtenhaff» 
une pièce de théâtre écrite par Marco Schank et  
jouée par la Musique d’Eschdorf

La réalisation de cette pièce de théâtre a été un grand défi pour notre société. 
Elle a nécessité le courage d’un nombre élevé d’acteurs amateurs qui se sont 
glissés dans la peau de différents personnages, la créativité d’une équipe 
de bricoleurs qui ont consacré plusieurs semaines à construire des décors 
variés et l’enthousiasme de toute une équipe responsable des costumes, de 
la technique, du maquillage, de la mise en scène, etc.

La pièce a thématisé les préjugés et la méfiance des gens vis-à-vis des autres 
membres de leur communauté et surtout vis-à-vis des étrangers. Cette 
problématique qui régnait sur la vie quotidienne dans les années d’après-
guerre est encore d’actualité de nos jours. En effet, le message principal 
transmis au public était qu’il ne faut pas toujours chercher la faute auprès des 
plus faibles de notre société.

Finalement, nous tenons à remercier tous les gens qui nous ont soutenus et 
qui ont rendu possible l’organisation d’une telle manifestation enrichissant la 
vie culturelle de notre village.

Textes : Pol Scholtes 
Fotos : Joé Herrmann et Yves Stephany
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De Murxert vum Kuuschtenhaff 
en Theaterstéck, geschriwwe vum Marco Schank 
a gespillt vun der Eschdöerfer Musik

Sou wéi den Auteur vum Stéck et am Viraus ugekënnegt hat, ass de Murxert 
vum Kuuschtenhaff fonnt ginn. Bis et sou wäit war, sinn eng Rei Leit aus dem 
klenge Sauerdierfche verdächtegt ginn a si hu sech musse géint Uschëllegunge 
wieren.

D’Zuschauer hunn e spannende Krimi ze gesi kritt, bäi deem d’Mësstrauen 
an d’Viruerteeler vun den Duerfbewunner ee vis-à-vis vun deem aneren a 
besonnesch géigeniwwer vu Frieme méi wéi eng Kéier däitlich gi sinn. Dem 
Publikum ass sécher bewosst ginn, datt dës Problematik, déi d’Nokrichszäit 
gepräägt huet, och haut erëm ganz aktuell ass.

Nieft dem ganz eeschte Message, dee sollt vermëttelt ginn, war d’Opféierung 
vun dësem  Theaterstéck och eng logistesch Erausfuerderung. Et hunn 
insgesamt 21 Acteure fir ganz ënnerschiddlech Rolle musse gesicht ginn, eng 
Bühn mat 7 verschiddenen Dekoren huet musse gebaut ginn a Kostümer a 
Requisiten vu virun 70 Joer hu mussen opgedriwwe ginn.

Als Veräin soe mir all deene Leit Merci, déi gehollef hunn, eis Optrëtter zu 
engem Erfolleg ze maachen an esou e klengen Deel zum kulturelle Liewen an 
eisen Dierfer bäizedroen.

Text : Pol Scholtes 
Fotoen : Joé Herrmann an Yves Stephany
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Fête de Noël des guides et scouts

Dîner spectacle 2017
12|12|2017

Dans le cadre de leur fête de Noël, les guides et 
scouts St. Pirmin vum Séi ont offert un don généreux 
à l’Association « ASA - Amicale vun der Schoul fi r 
Assistenzhonn » (Amicale de l’école pour chiens 
d’assistance) grâce aux recettes récoltées lors de 
leur traditionnelle Wisefest. Le chèque a été remis à 
la responsable de l’ASA, Madame Nelly Nash-Theisen 
d’Eschdorf, qui a profi té de l’occasion pour présenter 
brièvement l’association.

Comme à l’acoutumée, le Liewenshaff a organisé son traditionnel « Dîner 
spectacle 2017 », le 12 décembre 2017 à Merscheid. Outre la remise des 
cadeaux des jeunes du centre et la dégustation d’un menu de fête, les 
invités ont également pu profi ter d’un concert unique. S’inspirant du thème 
« Tango », le trio formé par Andreas Rossmy (violoncelle), Angelika Didas-
Flory (piano) et Alexander Flory (accordéon) a interprété des mélodies du 
célèbre compositeur argentin Astor Piazzolla. Une soirée réussie qui a ravi 
le public, présent en grand nombre.
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Concert & Päerdsatelier
12|12|2017

Chrëschtfeier Guiden a Scouten 

Wéi scho gewinnt huet och dëst Joer de Liewenshaff den 12. Dezember 2017 
op säin traditionellen „Dîner spectacle 2017” op Mëtscheed invitéiert. Nieft der 
Bescherung vun hire Jugendlechen an engem Festmenu konnten d’Inviteeën och 
un engem eemolege Concert deelhuelen. Ënner dem Motto „Tango“ huet den Trio 
Andreas Rossmy (Cello), Angelika Didas-Flory (Piano) an Alexander Flory (Akkordeon) 
Melodie vum bekannten argentinesche Komponist Astor Piazzolla presentéiert. De 
grousse Public am Sall war vun dësem gelongenen Owend begeeschtert.

Am Kader vun hirer Chrëschtfeier hunn d‘Guiden a Scouten St. Pirmin vum 
Séi e generéisen Don aus dem Erléis vun hirem traditionelle Wisefest un 
d‘Associatioun „ASA - Amicale vun der Schoul fi r Assistenzhonn“ gemaach. 
De Scheck entgéintgeholl huet d‘Responsabel vun der ASA, d‘Madame Nelly 
Nash-Theisen vun Eschduerf, déi och hir Associatioun kuerz virgestallt huet.



Réception de nouvel an de la commune d’Esch-sur-Sûre

Lors de l’ouverture de la réception de ce nouvel an 
à Lultzhausen, le bourgmestre, Marco Schank, a tenu 
à remercier tous les anciens et actuels collaborateurs 
de la commune pour leur enthousiasme et leur 
engagement en faveur du bien-être des citoyens de 
la commune d’Esch-sur-Sûre. Ces propos visaient 
notamment les membres des commissions et 
associations communales, ainsi que des autorités et 
administrations.

Le bourgmestre a ensuite félicité tous les candidats 
aux élections communales d’octobre dernier pour 
avoir fait preuve de courage en s’impliquant dans la 
vie communale. Il a en outre présenté brièvement les 
principaux projets repris dans le budget communal de 
2018.

Sous la devise « Bei äis kritt jiddereen d’Wuert » (Avec 
nous, chacun a son mot à dire), Frank Pereira, échevin, 
a pour sa part dressé les grandes lignes de l’approche 
envisagée par le nouveau conseil communal en termes 
de participation des citoyens et d’amélioration de la 
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Neujahrsempfang der Gemeinde Esch-Sauer

Zu Beginn des diesjährigen Neujahrsempfangs in 
Lultzhausen dankte Bürgermeister Marco Schank 
allen früheren und heutigen Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeitern der Gemeinde für ihren engagierten 
Einsatz zum Wohle der Gemeinde Esch-Sauer. In 
sein Dankeschön schloss er u. a. alle Mitglieder der 
kommunalen Kommissionen und Vereine, Behörden 
und Verwaltungen mit ein.

Zugleich beglückwünschte er alle Kandidatinnen und 
Kandidaten der Kommunalwahlen vom vergangenen 
Oktober für ihren Mut zum Engagement. Überdies 
stellte er kurz die größeren Projekte im Rahmen des 
kommunalen Haushaltsplanes 2018 vor. 

Mit den Worten „bei äis kritt jiddereen d’Wuert“ skizzierte 
Schöffe Frank Pereira die geplante Vorgehensweise des 
neuen Gemeinderates in Sachen Bürgerbeteiligung und 
verbesserte Kommunikation mit u. a. der Schaffung 
eines „Bierger-Forum“. 

Nachdem im Zusammenhang mit dem Bau der neuen 
Schule nebst Maison Relais und Sporthalle der neue 
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communication, notamment grâce à la création d’un 
« Bierger-Forum » (Forum citoyen).

Alors que le nouveau collège des bourgmestre et 
échevins s’est vu confronté à un devis de 46 millions 
d’euros pour la construction de la nouvelle école avec 
maison relais et hall sportif, l’échevin Jeannot Sanavia 
a ensuite abordé la problématique des diffi cultés liées 
au fi nancement de ce projet.

À la fi n du discours offi ciel, le bourgmestre a remercié 
les membres du conseil sortant Joel Feyerstein, Myriam 
Zoetart-Goedert, Yves Karier, Gilles Kintzelé, Roger 
Lanners, Léon Rippinger, John Sliepen, Christiane 
Weiler-Ferber, Georges Weyer et Serge Zeien par des 
cadeaux accompagnés de mots judicieusement choisis.

Danièle Sliepen-Glodé a également été mise à l’honneur 
pour sa longue implication en tant que personne de 
référence locale dans le cadre des cours de musique en 
collaboration avec l’UGDA, ainsi que Jo Daleiden, garde-
forestier, pour ses 20 ans d’engagement permanent en 
faveur de la commune d’Esch-sur-Sûre.
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Schöffenrat mit einem Kostenvoranschlag von 46 
Mio. Euro konfrontiert worden war, ging Schöffe 
Jeannot Sanavia auf die Schwierigkeiten bezüglich der 
Finanzierung des geplanten Projektes ein.

Mit entsprechenden Dankesworten des Bürgermeisters 
wurden am Ende des offi ziellen Teils die scheidenden 
Ratsmitglieder Joel Feyerstein, Myriam Zoetart-
Goedert, Yves Karier, Gilles Kintzelé, Roger Lanners, 
Léon Rippinger, John Sliepen, Christiane Weiler-Ferber, 
Georges Weyer und Serge Zeien mit Geschenken 
verabschiedet.

Für ihren langjährigen Einsatz als lokale Bezugsperson 
im Dienst des Musikunterrichts in Zusammenarbeit mit 
der UGDA wurde Danièle Sliepen-Glodé ausgezeichnet, 
während Förster Jo Daleiden für seinen 20jährigen 
Einsatz im Interesse der Gemeinde Esch-Sauer geehrt 
wurde. 
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Suzanne Turpel-Jacoby (Heiderscheid) mise à l’honneur 
par sa commune 

Kannerwonschbam 2018

Le club de tennis de table Insenborn/Heiderscheid  
remporte la coupe Julien Mersch de la FLTT

À l’occasion de son 90ème anniversaire, Suzanne Turpel-Jacoby, de 
Heiderscheid, a reçu de chaleureuses félicitations de la part du bourgmestre 
de la commune, Marco Schank. Aujourd’hui doyenne du village de 
Heiderscheid, « Turpels Siss », dont l’époux s’est éteint en décembre 1990 
déjà, est née le 18 janvier 1928. Pour ses 90 ans, elle s’est vu remettre 
les félicitations de toute la commune par le bourgmestre, Marco Schank, 
accompagné des échevins Franco Pereira Gonçalves et Jeannot Sanavia. Sur 
la photo, la nonagénaire apparaît tout sourire à son domicile, aux côtés des 
représentants de la commune, ainsi que de ses 4 fils et de certains de ses 
petits-enfants.

À l’occasion de la période de l’Avent, la commune d’Esch-sur-Sûre a cette 
année encore pris part à l’action « Kannerwonschbam », organisée par le 
Lions Club de Wiltz, en collaboration avec l’Office social de Wiltz et les 
communes du canton. Le but de cette initiative était d’offrir à chaque 
enfant du canton la chance de réaliser un vœu pour Noël, et ce quelle que 
soit son origine sociale.

C’est l’Office social qui s’est chargé de la présentation des critères de 
participation à l’action et du contact avec les familles concernées. La 
commune, pour sa part, s’est ensuite occupée d’apporter le soutien 
logistique nécessaire à l’initiative, tandis que le Lions Club a pris en charge 
la coordination du projet.

Grâce à l’incroyable générosité des habitants de la commune, TOUS les 
vœux des enfants ont pu être réalisés. Le 21 décembre, ils étaient donc 
140 à se voir remettre leur cadeau au château de Wiltz. Merci à tous ceux 
qui ont permis cette année encore de faire pétiller davantage les yeux des 
enfants.  

Le dimanche 21 janvier 2018, l’équipe première d’Insenborn/Heiderscheid 
a joué contre l’équipe première de Buschdorf en finale de la coupe Julien 
Mersch à la Coque au Kirchberg. Au cours de simples palpitants, Gilles 
Fusenig, Steve Nanquette et Bernard Peschon ont pu s’imposer 4-2 face 
à leurs adversaires de Buschdorf.
Le rôle du coach a été endossé par Romain Everad, membre de l’équipe. 
La coupe Julien Mersch est disputée entre les équipes premières des 
divisions 3, 4 et 5. 
C’est la deuxième fois que le club remporte la coupe, après une première 
victoire en 2009.

Texte et photo Yves Karier
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Gemeinde ehrt Suzanne Turpel-Jacoby aus Heiderscheid

Kannerwonschbam 2018

Den Dëschtennis Ënsber/Heischent gewënnt 
d’Coupe Julien Mersch vun der FLTT

Zu ihrem 90. Geburtstag wurde Suzanne Turpel-Jacoby aus Heiderscheid herzlich von Bürgermeister 
Marco Schank beglückwünscht. Geboren wurde „Turpels Siss“, die mittlerweile älteste Einwohnerin 
der Ortschaft Heiderscheid, am 18. Januar 1928; ihr Ehemann, Jemp Turpel, verstarb bereits im 
Dezember 1990. Zusammen mit den beiden Schöffen Franco Pereira Gonçalves und Jeannot 
Sanavia, überbrachte Bürgermeister Marco Schank die Glückwünsche der ganzen Gemeinde. Auf 
dem Bild sehen wir die strahlende Jubilarin bei sich zu Hause, mit den Vertretern der Gemeinde 
sowie ihren 4 Söhnen und einigen ihrer Enkelkinder.

Fir d’Adventszäit huet sech d‘Gemeng Esch-Sauer och dëst Joer nees 
un der Aktioun vum „Kannerwonschbam“ bedeelegt, enger Aktioun, 
organiséiert vum Lions-Club vu Wooltz, zesumme mam Office social 
vu Wooltz an de Gemengen aus eisem Kanton. D’Zil vun dëser Initiativ 
war et, datt all Kand am Kanton fir Chrëschtdag d‘Chance sollt hunn, 
ee Wonsch erfëllt ze kréien, an dëst onofhängeg vu sengem sozialen 
Ëmfeld.
 
Nodeems den Office social d’Kritäre festgeluecht huet, fir an de Genoss 
vun dëser Aktioun ze kommen, a mat de betraffene Famille Kontakt 
opgeholl huet, huet eis Gemeng hirersäits déi néideg logistesch 
Ënnerstëtzung geliwwert. De Lions-Club sengersäits huet sech ëm 
d’Koordinatioun vum Projet bekëmmert.
 
Dank der formidabler Generositéit vun eise Bierger konnten och 
ALL d’Wënsch vun de betraffene Kanner erfëllt ginn. Sou hunn eng 
140 Kanner hire Cadeau den 21. Dezember am Schlass zu Wooltz 
iwwerreecht kritt. Merci deene ville Leit, déi et erméiglecht hunn, datt 
d’Ae vun de betraffene Kanner dëst Joer e bësse méi geblénkt hunn!

Sonndes, den 21. Januar 2018, huet d’éischt Equipe vun Ënsber/
Heischent an der Coque um Kierchbierg d’Finall vun der Coupe 
Julien Mersch géint d’éischt Equipe vu Bëschdref gespillt. No 
wierklech spannenden Eenzel konnten de Gilles Fusenig, de 
Steve Nanquette an de Bernard Peschon sech mat 4 – 2 géint 
hir Sportsfrënn vu Bëschdref behaapten.
De Coach war hire Mannschaftskolleg Romain Everad. 
D’Coupe Julien Mersch gëtt ënner den 1. Equippe vun der 3., 4. 

an 5. Divisioun ausgedroen.
No 2009 ass et déi zweete Kéier, datt de Veräin déi Coupe konnt 

gewannen.

Bernard Peschon, Steve Nanquette, Gilles 
Fusenig, Romain Everad (coach)

Text a Foto Yves Karier
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Un grand moment musical 
dans la commune d’Esch-sur-Sûre

Cette année, l’ouverture du concert de gala a été assurée 
par 24 nouveaux talents musicaux de l’orchestre de 
jeunes de Heiderscheid, qui ont présenté avec audace 
leur doigté et leur talent au public présent en grand 
nombre.

Les concerts ne sont pas limités à une interprétation 
musicale, mais constituent une véritable expérience 
audiovisuelle. La deuxième partie du spectacle a reposé 
sur une représentation non seulement acoustique, 
mais également visuelle sur le thème de la lumière. 
Pour débuter cette partie, l’Harmonie a interprété le 
morceau « Luminance ». L’œuvre a été accentuée par 
l’orgue hydraulique créé par Jules Kremer – un objet 
fantastique au design unique. Dans le cadre d’une 
initiative pédagogique remarquable de l’Harmonie, 
les enfants de SOS Villages d’enfants Mersch ont pu 
peindre/représenter des images expressives sur le 
thème de la lumière pour le concert. Ces images ont 
été présentées à l’écran au moment de l’interprétation 
des morceaux « Lightning Field » et « At Mornings first 
Light ».

« Jamais 2 sans 3 », voilà le titre qu’aurait pu porter 
la suite de la soirée. L’Harmonie de Heiderscheid a 
emmené le public de pas moins de 400 personnes sur 
l’« Île verte ». Afin que l’audience puisse profiter des sons 
irlandais de chaque morceau, le groupe franco-irlandais 
Éirdán avait été invité et a accompagné l’Harmonie de 
Heiderscheid durant la troisième partie du spectacle. 
Nous sommes également honorés d’avoir pu accueillir 
l’ambassadeur irlandais, Peadar 
Carpenter, dans le cadre du 
concert.

L’Harmonie de Heiderscheid, 
dirigée par Thomas Meunier, 
a une nouvelle fois prouvé 
qu’elle constitue un véritable 
ambassadeur de la vie socio-
culturelle de notre commune 
et est impatiente d’avoir 
l’occasion de vous rencontrer 
lors de prochains concerts et 
événements.

Plus d’informations et photos : 
www.heischtermusik.lu

Concert de gala 2018  
de l’Harmonie de Heiderscheid
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Galaconcert 2018  
vun der Heischter Musik

E musikaleschen Highlight 
an der Gemeng Esch-Sauer

Den Optakt vum Galaconcert 2018 hunn déi 24 
musikalesch Nowuesstalenter vum Heischter 
Jugendorchester gemaach. Mat Bravour hunn sie hiert 
Talent a Kënne viru groussem Publikum presentéiert. 

Concerte liewen net nëmme vun der Musek eleng, 
mä vun engem audiovisuelle Gesamterliefnes. Den 
2. Deel vum Galaconcert vun dësem Joer huet 
dorop berout, fir Vertounungen zum Thema Liicht 
net nëmmen akustesch mä och visuell erliefbar ze 
maachen. Zum Ufank vun dësem zentralen Deel 
huet d’Heischter Musik d’Stéck „Luminance“ gespillt. 
Visuell ervirgehuewe gouf dëst Wierk duerch dem 
Jule Kremer seng Waasseruergel – en eemolegt genial 
Designstéck. Dank enger pädagogesch wäertvoller 
Initiativ vun der Heischter Musik, konnten d‘Kanner 
aus dem SOS Kannerduerf Miersch ausdrocksvoll Biller 
zum Thema Liicht fir dëse Concert molen/gestalten. 
Dës Biller goufen zäitgläich mat der Opféierung vun de 
Museksstécker „Lightning Field“ an „At Mornings first 
Light“ um Ecran presentéiert. 

Jamais 2 sans 3, esou konnt een de weideren Deel 
vum Gala-Owend ëmschreiwen. Am weidere Verlaf 
vum Concert huet d’Heischter Musik, déi iwwer 400 
Spectateure mat op déi gréng Insel – Irland entfouert. 
Fir déi typesch iresch Kläng aus deenen eenzelne 
Museksstécker erauszelackelen, war  den franséisch-
ireschen Ensemble „Éirdán“ op Besuch, mat deem 
d’Heischter Musik am drëtten Deel zesummen 
opgetrueden ass. Houfreg ware mir dann awer, fir den 

ireschen Ambassadeur, Peadar 
Carpenter, am Kader vum 
Galaconcert zu Heischent ze 
begréissen.

D’Heischter Musik, ënnert dem 
Taktstaaf vum Thomas Meunier, 
huet ob en Neits bewisen, datt 
si e würdegen Ambassadeur 
vum sozio-kulturelle Liewen 
an eiser Gemeng ass, a freet 
sech weiderhin, Iech all am Laf 
vu kommende Concerten an 
Manifestatioune begréissen ze 
kënnen. 

Weider Infoen a Fotoen fannt 
Dir ënnert:
www.heischtermusik.lu
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« Lumière et obscurité » 

Le 27 janvier, l’Harmonie d’Heiderscheid (Heischter 
Musik) a organisé son concert de gala 2018. Le 
programme, divertissant et habilement conçu, a 
entre autres proposé une interprétation musicale sur 
le thème « Lumière et obscurité ». Le public s’est vu 
offrir un spectacle d’images réalisées par les enfants 
de l’association SOS Villages d’enfants Luxembourg 
judicieusement coloré et émouvant. À cela s’est ajouté 
un orgue d’eau et de lumière spécialement conçu pour 
l’occasion par Jules Kremer et qui a créé une symbiose 
visuelle de lumière et de musique. À la fin de cette 
soirée captivante et d’une grande qualité musicale, le 
responsable de l’organisation a remis à SOS Villages 
d’enfants Luxembourg un don d’une valeur de 
750 euros afin de soutenir les projets qui dépendent 
de soutiens financiers. 

Karin Kirsch, SOS Villages d’enfants Luxembourg

Un nouveau défi : créer un orgue hydraulique

Étant donné la nature de mon ancien travail – toujours 
chercher de nouvelles améliorations – la retraite ne 
m’ennuie pas un instant. Je trouve toujours un défi : 
simplifier des choses, créer de nouvelles idées et 
ressentir la joie lorsque je teste quelque chose. 
Il y a plusieurs années déjà, au sein de la Konschthaus 
« a Frantzen », où j’ai pu être en contact avec l’art, 
l’idée m’est venue de créer un orgue hydraulique, où 
l’eau et la lumière devraient suivre la musique.
Le 27 janvier 2018, mon orgue a été pour la première 
fois présenté au public, lors du concert de gala de 
l’Harmonie de Heiderscheid.
Il s’est agi pour moi d’un moment riche en émotion et 
en joie.
Ces longues heures de travail se voyaient récompensées !
Je souhaite donc remercier chaleureusement toutes 
les personnes qui ont eu confiance en moi, Thomas 
Meunier, pour ses arrangements des morceaux pour 
mon orgue, Michel et Mathis Binamé pour leur soutien 
afin que tout fonctionne du point de vue technique 
lors de la soirée, l’ensemble du comité de l’Harmonie 
de Heiderscheid, qui m’a aidé à transporter mon orgue 
de Bissen à Heiderscheid, à le placer à une hauteur de 
2 mètres, puis à le ramener chez moi.

Ce fut pour moi un moment musical inoubliable !

Julien Kremer
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„Liicht an Däischtert“ 

De 27. Januar war der Heischter Musik hire Galaconcert 
2018. Een Deel vun deem ofwiesslungsräichen a 
flott konzipéierte Programm war eng musikalesch 
Interpretatioun vum Thema „Liicht an Däischtert“. 
Dëst Thema gouf mat enger Show vu Biller, gemolt 
vu Kanner aus dem SOS Kannerduerf Lëtzebuerg, 
faarflech treffend an emotional beréirend begleet. 
Ausserdeem huet eng Liicht- a Waasseruergel, déi vum 
Jules Kremer speziell gebaut gouf, eng impressionant 
visuell Symbios vu Liicht a Musek geschaf. Um Enn vun 
dësem interessanten a musikalesch héichwäertegen 
Owend hunn d‘Responsabel vum Veräin dem SOS 
Kannerduerf Lëtzebuerg nach en Don an der Héicht 
vu 750 Euro iwwerreecht, fir domat déi Projeten ze 
ënnerstëtzen, déi vu Spenden ofhängeg sinn.

arin Kirsch, SOS Kannerduerf Lëtzebuerg

En neien Challenge: Eng Waasseruergel

Duerch meng fréier Funktioun op der Aarbecht, ëmmer 
nees u Verbesserungen ze tüftelen, ass et elo och a 
menger Pensioun doduerch net langweileg. Saachen 
ze vereinfachen, nei Iddie kreéieren a Freed um 
Ausprobéieren ass eng Erausfuerderung, déi ëmmer 
nach present ass.
Scho vill Joren am Konschthaus „a Frantzen“, wou ech 
mech och mat der Konscht ausenaner setze konnt, 
ass d’Iddi gebuer, eng Waasseruergel ze bauen, wou 
d’Waasser an d’Liicht op d’Musek solle funktionéieren.
De 27. Januar 2018 gouf meng Waasseruergel déi 
éischte Kéier dem grousse Publikum virgestallt, dëst 
während dem Galaconcert vun der Heischter Musik. 
Fir mech waren et Momenter vun Emotioun a vu Freed.
All déi vill Stonnen Aarbecht hate sech gelount!
Ech wëll heimat all deene Leit, déi Vertrauen a mech 
haten, e grousse Merci soen:
dem Thomas Meunier, deen d‘musikalescht Stéck fir 
meng Uergel arrangéiert hat, dem Binamé Michel an 
dem Mathis, fir hir Ënnerstëtzung, datt technesch alles 
deen Owend funktionéiere sollt, dem ganze Comité 
vun der Heischter Musik, dee gehollef huet, meng 
Uergel vu Biissen op Heischent ze transportéieren, se 
op 2 Meter Héicht ze placéieren an nees ganz heem ze 
bréngen.

Fir mech war et en onvergiessleche musikalesche 
Moment!

Julien Kremer
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Repas sur roues

Un repas complet livré chez vous 365 jours par an.

Le service « Repas sur roues » créé  à l’initiative de la Croix-Rouge luxembour-
geoise, en partenariat  avec plusieurs communes, a pour mission de livrer à 
domicile,     365 jours par an au prix de 13,30 € en 2018 des repas complets 
et équilibrés aux personnes dépendantes et isolées.
Ce service s’adresse en premier lieu à des personnes âgées et malades, pour 
leur permettre de rester dans leur foyer. Il apporte une vraie réponse aux per-
sonnes pour qui des gestes quotidiens, comme
préparer un repas ou faire des courses, deviennent des tâches compliqués. Il 
contribue ainsi à rompre l’isolement.

La livraison se fait dans un kit spécial qui comprend un repas complet et qui est réchauffé à domicile par le client 
sur une plaque à induction mise à sa disposition par la Croix-Rouge luxembourgeoise. 
Les repas sont préparés dans la cuisine du Centre de Convalescence à Colpach-Bas, la veille de leur livraison. 

Si vous voulez bénéfi cier de ce service ou obtenir de plus amples renseignements, adressez-vous s.v.p. à votre 
commune ou à la Croix-Rouge luxembourgeoise.

Repas sur Roues
1, rue d’Ell  L-8527 Colpach-Bas
Tel 2755-5000 ou 691889869 (heures de bureau) 

E-Mail  repas-sur-roues@croix-rouge.lu
Helpline croix-rouge luxembourgeoise Tel 2755

www.croix-rouge.lu

PROGRAMM 2018
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Essen auf Rädern

Eine komplette Mahlzeit, 365 Tage im Jahr zu Ihnen nach Hause geliefert.

Der Mahlzeitendienst “Repas sur Roues“ (Essen auf Rädern) wurde  auf 
Initiative des Luxemburger Roten Kreuzes in Zusammenarbeit mit mehre-
ren Gemeinden gegründet. 
Er liefert pfl egebedürftigen und älteren Menschen, die sich nicht mehr 
selbst versorgen können,
für 13,30 € im Jahre 2018) an 365 Tagen komplette und ausgewogene 
Mahlzeiten nach Hause.
Das Angebot soll in erster Linie älteren und kranken Menschen er-
möglichen, weiterhin zu Hause zu leben. Der Mahlzeitendienst ist eine 

echte Alternative für Personen, denen alltägliche Dinge, wie kochen und einkaufen, zunehmend schwerfallen und 
bietet ihnen gleichzeitig einen regelmä"igen sozialen Kontakt.
Die Auslieferung erfolgt in einem spezialen Kit der das komplette Essen auf Tellern enthält , die auf einer dem 
Kunden zur Verfügung gestellten Induktionsplatte aufgewärmt wird.
Die Mahlzeiten werden in der Küche des Centre de Convalescence  in Colpach-Bas am vorherigen Tag zubereitet .
Wollen Sie dieses Angebot in Anspruch nehmen oder nähere Einzelheiten erfahren, so wenden Sie sich bitte an Ihre 
Gemeindeverwaltung oder an das Luxemburger Rote Kreuz .

Repas sur Roues
1, rue d’Ell  L-8527 Colpach-Bas
Tel. 2755-5000 oder 691889869 (Bürostunden)
E-mail repas-sur-roues@croix-rouge.lu
Helpline croix-rouge luxembourgeoise Tel 2755

www.croix-rouge.lu

www.konschthaus.lu
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Bois

Traverses de chemin de fer, mottes1

Papier

Carton

Verre creux

Verre plat

Métaux ferreux

Métaux non-ferreux

Plastiques expansés

Déchets verts

Déchets électriques et électroniques 

Déchets problématiques liquides

Déchets problématiques solides  

Pneus moto avec jantes

Caoutchouc

1

1

Amiante

Déchets inertes

Déchets à base de plâtre

Déchets encombrants

Déchets ménagers

Mise à dispo. de benne par élévateur

Sac en plastique 1 m3 

Remplacement carte client 

/

/

170 kg/sem.

50  kg/sem.

50  kg/sem.

50  kg/sem.

/

/

/

50 kg/sem.

/

/

/

/

/

/

/

10  kg/sem.

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

      

      

3

3

      

/

/

   /   

      

maximales
admises

non payantes
pour tous

non payantes
pour « clients »

Désignation

Conditions d'acceptation et tarifs applicables aux parcs à conteneurs SIDEC

(valables à partir du 01.04.2017)

  fréquence de collecte et du volume de la poubelle grise de son détenteur en sa commune de résidence et repris au règlement

  tarifaire.  
1 Acceptation uniquement au parc à conteneurs Fridhaff.

Tarifs (Euro)

Quantités

450 kg/sem.

500 kg/sem.

850 kg/sem.

500 kg/sem.

100 kg /livr.

100 kg /livr.

1 m3/sem.

30 l/sem.

30 kg/sem.

6 pièces/sem.

4 pièces/sem.

100 kg/sem.

/

100 kg/sem.

9 pièces/sem.

750 l/sem.

750 l/sem.

> 5 m3 uniq.
à la décharge 

/

/

/

> 1 m3 uniquement au parc à conteneurs Fridhaff

> 1 m3 uniquement au parc à conteneurs Fridhaff
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Holz

Bahnschwellen, Wurzelstöcke1

Papier

Karton

Hohlglas

Flachglas

FE-Schrott

NE-Schrott

Kunststoffmaterialien (Folien, Hohlkörper)

Geschäumtes PS

Verbundstoffverpackungen (p.ex. Tetra Pak)  

Grünschnitt

Elektro- und Elektronikgeräte

professioneller Herkunft (laut Ecotrel-Liste)

Flüssiger Sondermüll 

Fester Sondermüll    

Reifen ohne Felgen

Reifen mit Felgen

Reifen ohne Felgen

Reifen mit Felgen

Motorradreifen mit Felge

Kautschukabfälle

Elektro-Nachtspeicheröfen (asbestfrei)1

Elektro-Nachtspeicheröfen (asbesthaltig)1

Asbesthaltige Abfälle

Bauschutt

Baustoffe auf Gipsbasis

Sperrmüll

Hausmüll

Bereitstellung von Mulden per Gabelstapler

Plastiktüte 1m3

Ersetzen der Kundenkarte 

/

/

170 kg/KW

50  kg/KW

50  kg/KW

50  kg/KW

/

/

KW

/

50 kg/KW

/

/

/

/

/

/

/

10  kg/KW

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

      

      

3

3

      

/

/

   /   

      

Maximal
zulässig

Kostenneutral
für alle

Kostenneutral
für « Kunden »

Abfallbezeichnung

Annahmebedingungen und Tarife an den SIDEC-Containerparks

(gültig ab 01.04.2017)

  der Müllsammlung  und dem Volumen der Mülltonne des Kundenkartenbesitzers in seiner Gemeinde hergeleitet und sind

  im Tarifreglement dargestellt.
1 Annahme nur im Containerpark Fridhaff.

NB: Anlieferfahrzeuge (mit oder ohne Anhänger) mit einem max. zulässigem Gesamtgewicht über 3,5 t nur im Containerpark Fridhaff zugelassen. 

Tarife (Euro)

Anliefermengen

450 kg/KW

500 kg/KW

850 kg/KW

500 kg/KW

100 kg /Anlief.

100 kg /Anlief.

1 m3/KW

30 l/KW

30 kg/KW

6 Stk/KW

4 Stk/KW

100 kg/KW

/

100 kg/KW

9 Stk/KW

750 l/KW

750 l/KW

> 5 m3 zur

/

/

/

Anlieferungen > 1 m3 nur im Containerpark Fridhaff

Anlieferungen > 1 m3 nur im Containerpark Fridhaff

> 1 Gerät nur mit Herkunftsnachweis
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Déjeuner en bonne compagnie vous intéresse? Participez à notre “Mëttesdësch” (repas 

de midi).  

    Mars 2018 

Jeudi, le 01  Mars Restaurant Schumann Nothum 

Mardi, le  06 Mars Restaurant Peiffer Insenborn 

Jeudi, le 08 Mars Restaurant Bissen Heiderscheidergrund 

Mardi, le 13 Mars Restaurant Bistro Kaul Wiltz (chez Philipp) 

Jeudi, le 15 Mars Restaurant Braas Eschdorf 

Mardi, le 20 Mars Restaurant Sheila Harlange 

Jeudi, le 22 Mars Restaurant Auberge du Lac Bavigne 

Mardi, le 27 Mars Restaurant Streumer Esch sur Sûre 

Jeudi, le 29 Mars Restaurant Vieux Moulin Bourscheid 

 

Merci de réserver la veille avant 12.00 au 26 88 81-1. 

 

Déjeuner en bonne compagnie vous intéresse? 

de midi).  

 AVRIL 2018 

Mardi,le  03. Avril  Restaurant Peiffer Insenborn 

Jeudi, le 05. Avril Restaurant Schumann Nothum 

Mardi, le 10. Avril Restaurant Sheila Harlange 

Jeudi, le 12. Avril 
      (Luxlait) 

+ Restaurant Vitarim à Roost 

Mardi 17. Avril 
Restaurant Streumer Esch-Sauer 

Jeudi, le 19. Avril Restaurant Braas Eschdorf 

Mardi, le 24. Avril Restaurant Vieux Moulin Bourscheid 

Jeudi, le 26. Avril Restaurant Auberge du Lac Bavigne 

 
 

 
12.00 au 26 88 8 

Déjeuner en bonne compagnie vous intéresse? Participez à notre “Mëttesdësch” (repas 

de midi).  

    MEE  2018 

Mardi, le 01 Mee  Pas de “METTESDESCH” (jour férié) 

Jeudi, le 03 Mee Restaurant Bissen Heiderscheidergrund 

Mardi, le 08 Mee Restaurant Peiffer Insenborn 

Jeudi, le 10 Mee Pas de “METTESDESCH” Ascension Jour Férié 

Mardi, le 15 Mee Restaurant Streumer Esch s/Sûre 

Jeudi, le 17 Mee Restaurant Braas Eschdorf 

Mardi, 22 Mee Restaurant Sheila Harlange 

Jeudi, le 24 Mee Restaurant Schumann Nothum 

Mardi, le 29 Mee Restaurant Vieux Moulin Bourscheid 

Jeudi, le 31 Mee Restaurant Auberge du Lac Bavigne 

 

Merci de réserver la veille avant 12.00 au 26 88 81 

T. 26 88 81- 1| betreitwunnendoheem@shd.lu |www.shd.lu 

 

 

Merci de réserver la veille avant 12.00 au 26 88 81-1. 
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Wëllt dir a flotter Gesellschaft zu Mëtteg iessen? Da mëllt iech un fir eise Mëttesdësch. 

   

Donnerstag, den 01 März Restaurant Schumann Nothum 
Dienstag, den 06 März Restaurant Peiffer Insenborn 
Donnerstag, den 08 März Restaurant Bissen Heiderscheidergrund 
Dienstag, den 13 März Restaurant Bistro Kaul Wooltz (beim Philipp) Donnerstag, den 15 März Restaurant Braas Eschdorf 
Dienstag, den 20 März Restaurant Sheila Harlange 
Donnerstag, den 22 März Restaurant Auberge du Lac Bavigne 
Dienstag, den 27 März Restaurant Streumer Esch s/Sûre 
Donnerstag, den 29 März Restaurant Vieux Moulin Bourscheid  

Reservéiert den Dag virdru bis spéitstens 12.00 um 26 88 81-1 Merci!  

 

Wëllt dir a flotter Gesellschaft zu Mëtteg iessen? Da mëllt iech un fir eise Mëttesdësch. 

    ABRËLL 2018 

Dastig, den 03. Abrëll Restaurant Peiffer Insenborn 
Donneschtig, den 05. Abrëll Restaurant Schumann Nothum 
Dastig, den 10. Abrëll Restaurant Sheila Harlange 

Donneschtig, den 12 Abrëll   (Luxlait) 
 + Restaurant Vitarium um Rouscht Dastig, den 17. Abrëll Restaurant Streumer Esch-Sauer 

Donneschdig, den 19. Abrëll Restaurant Braas Eschdorf 
Dastig, den 24. Abrëll Restaurant Vieux Moulin Bourscheid 
Donneschdig, den 26. Abrëll Restaurant Auberge du Lac Bavigne 
 

 
 

Wëllt dir a flotter Gesellschaft zu Mëtteg iessen? Da mëllt iech un fir eise Mëttesdësch. 

   

Dastig, den 01 Mee KEEN METTESDESCH (Feierdaag) 
Donneschdig, den 03 Mee Restaurant Bissen Heiderscheidergrund 
Dastig, den 08 Mee Restaurant Peiffer Insenborn 
Donneschdig, den 10 Mee KEEN METTESDESCH (Christi Himmelfahrt)  Dasdig, den 15 Mee Restaurant Streumer Esch Sauer 
Donneschdig, den 17 Mee Restaurant Braas Eschdorf 
Dasdig, den 22 Mee Restaurant Sheila Harlange 
Donneschdig, den 24 Mee Restaurant Schumann Nothum 
Daschdig, den 29 Mee Restaurant Vieux Moulin Bourscheid  

  Donneschdig, den 31 Mee  Restaurant Auberge du Lac Bavigne 
 

  Reservéiert den Dag virdru bis spéitstens 12.00 um 26 88 81-1 Merci! 

T. 26 88 81- 1| betreitwunnendoheem@shd.lu |www.shd.lu  

 

Reservéiert den Dag virdru bis spéitstens 12.00 um 26 88 81-1 Merci!  
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Was ist FO0D WASTE?

nicht essbare Teile 

 von Lebensmitteln sind

KEIN FOOD WASTE

Quellen: Global Food Losses and Food Waste – extent causes and prevention, FAO 2011

LA
N

DWIRTSCH
A

F
T

z.B. aussortierte, 
unförmige Früchte

G
A

STRONOM
IE

z.B. zu grosse
Portionen

z.B. Überproduktion
V

ER

ARBEITUN
G

z.B. der letzte
Schluck in
der Flasche

z.B. 
weggeworfene
Essensreste

H
AUSHALTE

z.B. Tellerreste

z.B.
abgelaufene
Produkte

D
ET

AILHANDEL

z.B. Transportverluste G
R

OSSHANDEL

Food Waste sind Lebensmittel, die für den menschlichen 
Konsum produziert wurden und auf dem Weg vom Feld bis 
zum Teller verloren gehen oder weggeworfen werden. 

erhöhte Preise

eine steigende Nachfrage erhöht die 
Preise von Grundnahrungsmitteln 

auf dem Weltmarkt

Hunger

auf der Welt leidet immer noch fast
 1 Mia. Menschen an Hunger

WELCHE FOLGEN 
hat Food Waste? 

unnötige Landnutzung

um die Lebensmittel zu produzieren, 
die weltweit verloren gehen oder 

weggeworfen werden, 
braucht es eine Fläche von der 

Grösse von 2/3 Europas

Klimawandel

die Produktion der Lebensmittel, die 
verloren gehen oder weggeworfen 

werden, verursacht die gleiche 
Menge an CO

2
-Emissionen wie 41% 

aller Autos in der welt

Wasserverschwendung

die Menge an Lebensmitteln, die nicht 
gegessen werden, entspricht einem 

Verlust von 600 Litern Wasser pro 
Person und Tag

x 6

100L

Geldverschwendung

jede Person in Luxemburg gibt 
jährlich ca. 250 € aus für 
Lebensmittel, die nicht 

gegessen werden

FOOD 
WASTE TRÄGT ZU 
UNGLEICHHEITEN 

BEI

LEBENSMITTEL 
VERSCHWENDEN 

HEISST GELD 
VERSCHWENDEN 

FOOD
 WASTE IST AUCH 

VERSCHWENDUNG 
VON

RESSOURCEN

QUELLEN: Global Food Losses and Food Waste - extent causes and prevention, FAO, 2011

Quellen: Global Food Losses and Food Waste – extent causes and prevention, FAO 2011

vermeidbaren Lebensmittelabfälle, Administration de l’Environnement

Aufkommen, Behandlung und Vermeidung von Lebensmittelabfällen im Großherzogtum Luxemburg 2013/2014, Admin. de l’Env. 2014

Les inégalités de la consommation au Luxembourg en 2014, STATEC 2016

90.000.000.000 kg
180 kg/Person/Jahr   500.000.000 Einwohner-innen 

Das entspricht der Ladung 
von 3,6 Mio. Lastwagen, die 
aneinandergereiht eine Kolonne 
rund um die Erde ergeben

Das entspricht einer geschätzten 
Verschwendung von 6 Mia. €

In Luxemburg sind das 
3 gefüllte Müllwagen pro Tag

WIE VIEL FOOD WASTE 
entsteht weltweit? 

Ein Drittel aller Lebensmittel geht verloren. In der EU entspricht das:

Quellen: Global Food Losses and Food Waste – extent causes and prevention, FAO 2011

Aufkommen, Behandlung und Vermeidung von Lebensmittelabfällen im Großherzogtum Luxemburg 2013/2014, Admin. de l’Env. 2014

Les inégalités de la consommation au Luxembourg en 2014, STATEC 2016

In Luxemburg, verschwendet 
jeder und jede von uns allein

 im Haushalt durchschnittlich 
340 g Lebensmittel pro Tag.   

„Mindestens haltbar bis…“ /
« À consommer de préférence avant… »

Hinter dieser Angabe verbirgt sich das Mindesthaltbarkeitsdatum 
(MHD). Bis zu diesem Datum übernimmt der Hersteller die Garantie, 
dass ein Produkt « gut » ist, also Qualitätsmerkmale wie 
Farbe, Geruch, Geschmack und Nährwerte so bleiben wie an dem 
Tag an dem das Produkt verpackt wurde - eine richtige 
Aufbewahrung vorausgesetzt. 
Oft sind Lebensmittel aber auch noch nach Ablauf des MHD 
geniessbar. Es ist also kein « Ablaufdatum ».

Beispiel auf Nudeln, Reis, Mehl 
oder .

„Verbrauchen bis…“ / 
« À consommer jusqu’au… »

Hinter dieser Angabe verbirgt sich das Verbrauchsdatum. 
Ist das Verbrauchsdatum abgelaufen, sollte das 
Lebensmittel nicht mehr verzehrt werden, 
da es gesundheitsschädlich sein kann.
Dieses Datum wird anstelle des MHD bei leichtverderblichen 
Waren angegeben wie zum Beispiel auf , 

, Fisch oder Wurstwaren.

QUELLEN: Global Food Losses and Food Waste - extent causes and prevention, FAO, 2011

WAS BEDEUTEN 
DIE VERFALLSDATEN 
auf den Lebensmitteln?

Kennst du den Unterschied? 

Quellen: Global Food Losses and Food Waste – extent causes and prevention, FAO 2011

Produktbeschreibung:

Verbrauchen bis:À consommer jusqu’au :

Preis: Hergestellt in:

Produktbeschreibung:

Mindestens haltbar bis:

À consommer de préférence avant :

Preis: Hergestellt in:



Weider Infoen fannt Dir op folgender Säit:

Pour plus d’informations vous pouvez consulter le lien suivant: 

www.antigaspi.lu
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WIESO werfen wir Lebensmittel weg? 

42% 5%

Luxemburg

9%

weil
WIR ES 

UNS LEISTEN 
KÖNNEN

Anteil

FOOD WASTE, 
der in

HAUSHALTEN
 entsteht

Kamerun

45%

Anteil des 

Haushalts-
einkommens, 

der für Lebensmittel
ausgegeben 

wird

QUELLEN: Global Food Losses and Food Waste - extent causes and prevention, FAO, 2011
Quellen: Global Food Losses and Food Waste – extent causes and prevention, FAO 2011 

vermeidbaren Lebensmittelabfälle, Administration de l’Environnement 

Les inégalités de la consommation au Luxembourg en 2014, STATEC 2016

während der PRODUKTION
und VERMARKTUNG

zu HAUSE

Aussehen,
Normierung
und Qualitäts-
Ansprüche

Verschwendung 
essbarer Nebenprodukte

Unfälle, 
menschliches 
Fehlverhalten oder 
Logistikstörungen

zu grosse
Portionen 
in der Gastronomie

schwankende
Ernteerträge 

Wodurch wird Food Waste 

VERURSACHT? 

QUELLEN: Global Food Losses and Food Waste - extent causes and prevention, FAO, 2011

Quellen: Global Food Losses and Food Waste – extent causes and prevention, FAO 2011

wir gehen einkaufen, bevor 
der Kühlschrank leer ist wir halten uns 

nicht an eine 
Einkaufsliste

wir vertrauen nicht auf unsere 
Sinne und halten uns nur an die 
Mindesthaltbarkeitsdaten

wir
Lebens-

mittellagern optimal

nicht

QUELLEN: Zu gut für die Tonne - Europäische Kommission

WELCHE LEBENSMITTEL 
verschwenden wir am meisten? 

WO ENTSTEHT Food Waste? 

1/3 aller Lebensmittel

Diese Lebenmittel werfen wir am meisten weg:

Speisereste

Handel

Landwirtschaft

Gastronomie

HAUSHALTE

Grosshandel

Verarbeitung

Quellen: Global Food Losses and Food Waste – extent causes and prevention, FAO 2011

Aufkommen, Behandlung und Vermeidung von Lebensmittelabfällen im Großherzogtum Luxemburg 2013/2014, Admin. de l’Env. 2014

Lebensmittelverluste in der Schweiz - Ausmass und Handlungsoptionen, foodwaste.ch, WWF Schweiz, 2012

Back & Teigwaren
20%

Gemüse44%

Milchprodukte8%

Getränke7%

Fisch & Fleisch
6%

Lebensmittelreste12%
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Um Wee zu méi Biergerbedeelegung
Charte communale d'information et 
de participation citoyenne

www.meco.lu • Tel. 43 90 30-1G
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8

Considérant 

• 

• 

• 

-

• -

-

• 

Le conseil communal s’engage 

• 

-

en relation avec l’information des citoyen(ne)s

• 

-

-

-

• -

en relation avec le soutien à l’émergence et 
au suivi de projets citoyens 

• 

-

en relation avec la participation citoyenne

• 

• 

-

-

-

-

-

-

-

8

Charte communale d'information 
et de participation citoyenne
Proposition de délibération du conseil communal concernant 
la politique d’information et la participation citoyenne
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2

-

-

-

-

-

-

-

 

-

Aus diesen Gründen haben Gemeinden in anderen Län-
dern, so in Frankreich, Deutschland und Österreich, mit 
der Verabschiedung einer Charta zur Bürgerbeteiligung ein 

Charta erkennen sie die Chancen an, die in einer verstärk-
 

lich zu organisieren!

Gemeinden anregen, einen ähnlichen Weg zu gehen und 
-

 

– in dieser oder einer abgeänderten Form – unterzeich-
net und wären Ihnen verbunden, uns eine entsprechende 

Mouvement Ecologique werden wir uns bemühen, Ihnen 
konkrete Tipps zur Bürgerbeteiligung zu geben und über 

Generelle Infos des Mouvement Ecologique zur Gemeinde-

-

ist auf der 

Eng Charta fir méi Biergerbedeelegung: 
um Wee fir e Méi un Demokratie 
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Bürgerbeteiligung:  
Von Vorteil für alle! 

Beteiligung weckt Interesse an der Gemeinde; an 

anderen Ideen; an Menschen; an einem Perspek-

-
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44

Voraussetzungen für eine  
gelungene Bürgerbeteiligung

-

-

 

 

-

-

 

 

 

 

-

-

-

 

 

Damit eine Bürgerbeteiligung gelingen kann, müssen  

 
lichen zur Bürgerbeteiligung 

-

-

-

 

 

-

-

-

-

 

-

-
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Urteil (und bilde mir auch ein, dass ich manches 

-

-

-

-

-

 

 Stichwort: aufsuchende  Bürgerbeteiligung 

-

 Das „Beteiligungsparadoxon“ 

-

-

Grenzen der Bürgerbeteiligung 

 Beteiligung ist 

-

-

-
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-

 
die sich zu Wort melden 

 

-

-

 

-

-

 
gewählten Vertreter, auch des Gemeinderates

-

-
keit nicht

-

-

-

-

 

-

-

-

-

-

-

 

-

-

 

 

Bedenken gegenüber der  
Bürgerbeteiligung
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Vielfalt der Beteiligungsformen 
nutzen

-

-

-

Alle Formen der Beteiligung zu erwähnen würde 
 

Die Basis: Eine gute Information via Internet, 
Pressearbeit, „Gemengebuet“… 

 

-

-

-

Veranstaltungen rund um das Thema / „Events“

-

-

-

-

Interviews mit Schlüsselpersonen,  
Organisationen, Interessenvertretungen…

-

-

 

-

 

„Workshops“

-

-

Fachforen zu Schlüsselfragen 

-

Ortsbegehungen / Stadtteilspaziergänge 

Bürgerwettbewerbe, Zukunftskonfe-
renzen, kreative Workshops .... sind 
weitere interessante Instrumente. 

 

 

-

-
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Ausbléck

In einem Streifzug durch die 

Musikgeschichte werden 

Originalwerke und Bearbeitungen 

für Glas vom Barock bis zum 

Evergreen des 20. Jahrhunderts 

gespielt, ergänzt durch Ansagen 

zu den Instrumenten: Verrophon, 

Gläserspiel, Glasharmonika, 

Bajan.

Auch auf dem Wasserfest am 

Sonntag, den 18/03/2018 werden 

Herr Hilmer und Herr Shagaev 

anwesend sein. Außerdem 

kann das Publikum selber das 

Gläserspiel ausprobieren.

Wann? Samstag 17. März 2018,  

um 19:00 Uhr

Wo? Kirche - Insenborn

Dauer: 75 min

Musiker: Martin Hilmer und Maxim 

Shagaev

Eintritt frei

Durant le concert, nous 

plongerons dans l‘histoire de 

la musique en interprétant 

des œuvres originales et des 

arrangements pour le verre, du 

Baroque à l‘Evergreen du XXe siècle 

et donnerons des explications 

sur les di7érents instruments : 

verrophon, jeu de verres, armonica 

de verre, bayan.

Ainsi, lors de la fête de l‘eau, le 

18/03/2018, MM. Hilmer et Shagaev 

seront présents. Le public pourra 

lui aussi jouer et s‘exercer sur le jeu 

de verres.

Quand ? Samedi 17 mars 2018,  

à 19h00

Où ? Eglise - Insenborn

Durée : 75 min

Interprètes :  Martin Hilmer et 

Maxim Shagaev

Entrée gratuite

|

Naturpark Öewersauer    15, route de Lultzhausen    L-9650 Esch-sur-Sûre    +352 89 93 31-1

www.naturpark-sure.lu

Glasmusik 

Musique sur verres
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waasserfest
   fête de l’eau
sonndeg / dimanche18/03/2018
Esch-sauer
waasserfest am naturpark öewersauerden 18. Mäerz vun 10:30 bis 17:00 auerbei der duchfabrik

Aktivitéite fir grouss a kleng rondrëmd‘thema waasser

fête de l‘eau au parc naturel de la haute-sûre
le 18 mars de 10h30 à 17h00à la maison du parc / draperieActivités pour toute la famille autourde la thématique de l‘eau

Naturparkzenter / Duchfabrik, Maison du Parc    15, route de Lultzhausen    L-9650 Esch-sur-Sûre    +352 89 93 31-1

www.naturpark-sure.lu

Glasmusik zum 
Ausprobieren 
Participez au jeu  de verres
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La commission de l’environnement de la commune vous invite 
chaleureusement à vous joindre à elle pour participer à la « Grouss Botz » 
(nettoyage de passage) traditionnelle qui sera organisée le samedi 28 avril 
afi n de contribuer à l‘embellissement de nos villages.

Lieu de rencontre: 8h30 à Eschdorf dans la salle de théâtre de l’ancienne 
commune.

A votre arrivée, café et croissants vous attendent et à midi nous nous 
réunirons de nouveau dans la salle de théâtre autour du « Ierbse Bulli » 
traditionnel offert par la commission de l’environnement.

Avis aux amateurs…

Grouss Botz 2018“
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Wéi all Joër organiséiert d’Ëmweltkommissioun och dëst Joër erëm eng grouss Botz 
an eiser Gemeng. All Veräin an och all Eenzelnen ass härzlech invitéiert fi r Samsdes, 
den 28. Abrëll drun Deel ze huelen, an esou zur Verschéinerung vun eisen Dierfer a 
Promenaden beizedroën.

Rendez-Vous ass moies um halwer 9  zu Eschduerf am Theatersall vun der 
aaler Gemeng.

Et geet lass mat Kaffi  a Croissant, an no der Botz géint Mëtteg offréiert 
d’Ëmweltkommissioun den traditionellen „Ierbse Bulli“ (och am Theatersall).

Avis aux amateurs…

Grouss Botz 2018“



Är Manifestatiounen am "Bléck" oder op eisem Site: bleck@esch-sur-sure.lu

L’objectif du Bléck est de documenter la vie au sein de la commune 
d’Esch-sur-Sûre et de vous tenir informés des événements 
courants. Parallèlement, il propose une plateforme permettant à 
nos associations de publier leurs articles ou annonces. 
Or, un journal communal n’est intéressant qu’à condition de 
compter des articles d’auteurs les plus divers. D’où notre appel 
à toutes les associations et commissions de participer de manière 
active à sa conception. Nous accueillons également volontiers vos 
suggestions et photos, images d’événements et de manifestations 
de notre commune. Vous pouvez nous les transmettre par e-mail à 
l’adresse : bleck@esch-sur-sure.lu

Délai pour la clôture de la prochaine édition : 
11/05/2018

La commission de rédaction et le conseil échevinal se réservent 
e droit de faire une sélection dans le choix des articles.

De Bléck versicht, d ‘Liewen an der Gemeng Esch-Sauer ze 
dokumentéieren an Iech doriwwer um Lafenden ze halen, wat an 
eiser Gemeng esou geschitt ass. Et soll awer och eng Plattform 
fi r eis Veräiner sinn, wou si hir Artikelen oder Annoncë kënne 
publizéieren. 
Mä eng Gemengenzeitung ass nëmme lieweg, wa méiglechst vill 
Auteuren eppes dozou bäidroen. Mir maachen dofi r een Appel 
un all d ‘Veräiner a Kommissiounen, aktiv bei der Gestaltung 
matzeschaffen. Mir sinn och dankbar fi r all interessant Ureegungen 
a Fotoen, Biller vun Evenementer a Manifestatiounen aus eiser 
Gemeng. Mailt eis se eran op: bleck@esch-sur-sure.lu

Redaktiounsschluss fi r déi nächst Ausgab ass den 
11/05/2018

D‘Redaktiounskommissioun an de Schäfferot behale sech 
d ‘Recht vir, e Choix vun de Beiträg ze maachen.

Iwwerbléck

18/03/2018 Waasserfest - Esch-Sauer

28/03/2018 Kleedersammlung
Aide aux enfants handicapés

28/04/2018 Grouss Botz

29/04/2018 Kiermes Néngsen

05/05/2018-
06/05/2018

European Hill Race Eschdöerf
Union des Pilotes

13/05/2018 Kiermes Toodler/Réngel

19-21/05/18 Marionettefestival zu Toodler

20/05/2018 Willibrordus-Feier zu Toodler 
(Moies)

02/06/2018 Nuit du sport

02/06/2018 Concert Vivaldi zu Tarchamps

03/06/2018 Concert Vivaldi zu Heischent

Calendrier des manifestations Manifestatiounskalenner
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09/06/2018 Nopeschfest 2018 - Neiewee + 
Schaakspesch zu Heischent

30/06/2018 Nuit des Légendes

08/07/2018 Celsus-Feier Heischtergronn

29/07/2018 Heischter Maart

05/08/2018 Kiermes Heischent

12/08/2018 Fëschfest vun der Eschdöerfer 
Musik 

19/08/2018 Kiermes Ensber

26/08/2018 Kiermes Eschdöerf

09/09/2018 Kiermes Esch-Sauer

23/09/2018 Kiermes Heischtergronn

30/09/2018 Kiermes Mëtscheed

07/10/2018 Wisefest Guiden & Scouten



Administration communale
 1, an der Gaass  Tel: 83 91 12 - 1
 L-9150 Eschdorf  Fax: 83 91 12 - 25

Heures d'ouverture:
 lundi:  08h00-11h30 13h00-18h30
 mardi à jeudi: 08h00-11h30  13h00-16h30
 vendredi:  08h00-11h30 
Secrétariat  secretariat@esch-sur-sure.lu 
 Luc Leyder  luc.leyder@esch-sur-sure.lu
 Tél : 83 91 12 - 33   
 Carole Kirsch  carole.kirsch@esch-sur-sure.lu
 Tél : 83 91 12 - 33 
 Sonja Gira   sonja.gira@esch-sur-sure.lu
 Tél : 83 91 12 - 31

Recette  recette@esch-sur-sure.lu 
 Gilbert Thull  gilbert.thull@esch-sur-sure.lu
 Tél : 83 91 12 - 27

Population / Etat civil population@esch-sur-sure.lu 
 Diane Kler  diane.kler@esch-sur-sure.lu
 Tél : 83 91 12 - 21
 Claude Schaack  claude.schaack@esch-sur-sure.lu
 Tél : 83 91 12 - 22
 Raoul Disteldorff raoul.disteldorff@esch-sur-sure.lu
 Tél : 83 91 12 - 23
Service technique  technique@esch-sur-sure.lu
 Romaine Kesseler, employée
 Tél : 83 91 12 - 34 romaine.kesseler@esch-sur-sure.lu 
 Frank Kaufmann, technicien diplômé
 Tél : 83 91 12 - 34 frank.kaufmann@esch-sur-sure.lu
 Agustin Martinez, expéditionnaire technique
 Tél : 83 91 12 - 35 agustin.martinez@esch-sur-sure.lu
Atelier Heiderscheid
 Aloyse Nickels, préposé Tél : 89 90 47
 29, Döerfstrooss  GSM : 691 16 41 61
 L-9157 Heiderscheid Fax : 26 88 90 95
   aly.nickels@esch-sur-sure.lu 
Atelier Lultzhausen
 Jos Mangen, préposé Tél : 83 96 29
 13, an der Driicht GSM : 691 83 96 29
 L-9666 Lultzhausen Fax : 89 96 35 
   jos.mangen@esch-sur-sure.lu 

Enseignement et Maison Relais

Ecole fondamentale à Heiderscheid
 Schoulstrooss  Tél : 83 96 26
 L-9157 Heiderscheid Fax: 83 96 06
 Education précoce  Tél : 26 88 99 10
   www.schoul-heischent.lu

 Ben Schreiner, président du comité d'école
 Tél: 691 53 52 41  
 les matins 8h00 › 10h00 (excepté les vendredis) ou à midi

 Robert Gillen, concierge Tél. 691 164 165

Kannerstuff
 4, an der Gaass  Tél : 26 88 95 03
 L-9157 Heiderscheid Fax: 26 88 97 27
   knstuff@pt.lu

Krabbelstuff 
 4, an der Gaass  Tél: 26 88 90 28
 L-9157 Heiderscheid Fax: 26 88 97 28
   krabbels@pt.lu 

Ecole fondamentale à Koetschette
 Centre scolaire et sportif de Koetschette
 1, rue de la Paix  Tél. conférence: 23 64 19 53
 L-8821 Koetschette Fax: 23 64 94 39
   www.schoul-kietscht.lu

Service d’Incendie et de Sauvetage

CIS Pompjeeën Esch-Sauer
 Mario ZOETAERT www.spes.lu
 18, rue de l'Église Tél : 621 17 09 15
 L-9650 Esch-sur-Sûre chefdecorps@spes.lu
   www.spes.lu

CIS Pompjeeën Alebësch
 Claude WINANDY 
 6, a Kartzen  Tél: 621 19 54 14
 L-9157 Heiderscheid cpi-alebesch@pt.lu
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www.facebook.com/esch.sur.sureNuméro en cas d’urgence en dehors 
des heures d’ouverture : Tél: 621 24 52 89




